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. సకల సక. ర-న్టి రసవూరసారిణి తతి 
జ్ఞాన సాగరులోం జేరి ఏన మాను; 
a గాన్యగురుస్త ఎలి 2 మైన కృతిని 
దగా జ్ఞానగురున సింక్‌ రితి వ్వునర్చ ! 


. వెంకటరాయలు శాస్తులు 

"వెంకట రాములు మహర్షి; బె; రిరంప్రురుని 
కంక ముగ వేంకటరమ 

ణాంకిత సద్వస్తు వక మాత్మయ గారే? 


. గురుని సంసృతి యాత సంస రణమె గద; 
ధా త తీ 

గురు సవుర్చుణ యాత్మనుగూర్చియె గద; 

గురుని శుశ్ర్రూవ లఘుఖావ మరుగుకొటికె, 

గురుతరంబగు పరమాత్మ. బొరయుకొటు శె. 


. సపవే బహయు, విష్షువు, 
ఆలీ లాం 
గురు బేన్చండె యీశ్యరుండు, గురువే సామోత్‌ 
ఫ్‌ వకొ బహము; గావున 
గురుచర ణాంభోజములను గోరి భజింతున్‌. 


ఏన్న సము. 
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1086-లో “స్వతంత్ర” యను స్థానిక షత్రికయందుం 
బ్రకటితములై న ఘు డ్రైండు వ్యాసములు మదీయములు కొన్ని 
మార్పులతో ఈగ, ౦థమందు వునర్హుద్రితమ్ములె నవి. ఓ లేఖలు” 
అను శీర్షికగల పృకరణము ఇప్పుడు క్రొ, త్తగాం జేర్చబడినది. 


ఈ చిన్ని కృతిని భగవా౯ా శ్రీరమణమహర్షి దివ్యుపాద 

పద్మముల కంకితము చేయయగోరి ర్రార్హింపగ్యా, అందులకు. 

బరమాదరముతో నంగీకరించిన శి 

కారులు శ్రినిరంజనానంద స్వాములవారికి గాథ కృతజ్ఞ తా 
ర జ 


ఫూర్వకవందనముల నర్పించువాండను. 


నమణా శ్రమ సర్వాధి 
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నాపోళనముంగొన్న యరిదిమేధ, 
నై షథాముకాది నవపయోంబుథిC దృచ్చి 
యమృతమ్షుం బంచు మహామనీవు 
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టీని బాఠమునెప్పు ఛై ర్యమహిమ, 
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కములు ధ్రానీ యాడించిన కార్యదీత, 
యొక్కాడలం దోంచె నీయందె యక్కజముగ |! 
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ఫీ రిక, 


 అయవాకిక్షష్థ్రేకికరిదాు 


ప్రవ్లోద న్యాయముననేని ఘంటాకర్ల న్యాయమున నేని 
పలువురు తమచాడ్కి_ని కీ. శే. వేదము వేంకటరాయశొశ్ర్రిగారి 
వె నాకం తారను కో వాస్తు లవారి సంభాషణ చేష్టి 
తాదులలో వీశేసములను నాసమత్షమున జరిగినవానిని జ్ఞాపక 
మున్నంతవజకు గృంథస్థముగావించుటకు అనువైన యదనుగ 


థి 
భావించి యీ వ్యాసావళి వాయ నుషక్కమించినాండను. ఇట 


నాయుద్దేశషము శాస్త్రుల వారని భూషించుటగాదు, దూషిం 
చుటయుం గాదు. చదువరులకు వినోదమునేని వివేకమునేని 
గూర్చ(జాలి శాశషతమగు విలువగలిగినయుదంతముల నా 
యుటుకకొలది యథాతథముగ లిఖంచుటయే మదీయసంక 
లము, ఈ వ్యాసములలో నెచ్చటను ఏవ్య క్పులకును మనస్సు 
నొవ్వకుండునట్లు జాగరూకత వహింతును, 


వేంక టరాయతా స్త్రి సంస్త ఎలి 


I 
పరిచయము, 


శాస్తులవారి వ్ర పృథమదర్శనము నాకు దాదాపు పాతిక 
కతాల్ది కించ అప్పుడుండిన ము త్తరాజు సుబ్బరామయ్య 
బడిలో ఒక సమావేశమున వారు అధ్యవ్‌ పీఠ మలంకరించి 
నపుడు. అట (అప్పుడు వమూాయుపాథ్యాయులు - ఇప్పుడు సవో 
'థ్యావకులు) శ్రీ నేలటూరు రామదాసయ్యుం గారు “తెలుళసం 
జుట్టిన తెగులు” అను వ్యాసమును జదివిరి, ఒక బాలుడు 
“Nose and Eyes” (ముక్కు, కన్నులు) అను నాంగ్ధవద్య 
మును సులోచనముల గుణించి నానీకా నేత్రములవివాదము 
నానీక జయము అను నితివృత్తముగల దానిని వల్లీం చెను, 
ఛా స్తులవారు తమ యుపసంవోర భాహణామందు “మన తేలు 
గులో “ముక్క-_ద్దము” అను ప్రయోగము వూరోష క్త పద్య 
భావమునే తలంపించుచున్నది”* అని వచించిరి. 


శా స్తులవారితో ప్రథమ సంభాషణము ఈయూరి 
రైలు న్లేషనులో “ఉ త్తర రామచరితనాటకము” తొొలియాట 
me మటునాడు. అయ్యెడ వారు నన్ను. బలుకరించి ఆ 
యాటనునార్చి యొకింత ముచ్చటించిరి. “ఉండవలనినంత 
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బాగుగ నుండలేదుగాణబోలు నిన్నటి వ్రదర్శనముూ అని 
నేనంటిని. వారు *తొలివదమును గ్రీజండవలనీనంతి) దొలం 
గింపవచ్చును” అని వాక్రుచ్చిరి. అంతట నేను “ఈనాటకము 
వ్రదర్శన యోగ్య మేనా ?” అని యడిగితిని. “ఆడుటకు 
దీనితో ఈడగు నాటకము లేదు. సంస్కృతమున నిడి అత్యంత 
జయ పృదముగాం బ్రయు_కృమగుటను కనులార(జాచి యు 
న్నాను. తత్ప్రతిధ్యనులింకను నావీనులలో అనురణించు 
చున్నవి.” అని వారు నెలవిచ్చిరి. ప్రసంగవశమున నేను 
““ఉపవుి లోని 
“అతయకాతుకంబు వొలయంగ, నశోకలతావధూటి యా 
దథీణగంధ వాహు బలితంప్రంగవ్రుంగిట. గ్రుచ్చి, వె సమ 
స్తహీతిజాతలౌలతలతావుల కల్లి, మరందవారి ప్ర 
ప్పాతులడజివ్పిలకా గిసలయాధర మీయక త్రివ్చుంజూడ రే” 
అను పద్యము “వసుచరిత్ర” వసంతవర్ణనలోని 
“ఒనర హిమావకుంఠథనము 
లూడ్చి, తెమల్సిన వత్త భంగముల్‌ 
సన, ననియాడుచుకా మొగడ 
చన్నులు వల్గవపాణంగవ్వు నూ 
తనలతికాలతాంగుల ను 
దారగతిం జలివాపి, నెయ్యాపుం 
చెనకువనేర్చ దతీణస 
మిారణుం డొయ్యనం దావు లంటుచున్‌ .” 


అనుపద్యమును నాస్యరణకుం 'దెచ్చినది*అని యంటిని. 
ఇందులకు వారు మందస్మి త సుందరవదనులై నిజామోదము 
సూచించుచు “ఇట్టి సామ్యుములు వాజబ్యయమున వేన వేలు గాన 
వచ్చును” అని నుడివిరి. అంతట **వై పద్యమును కవి ఆశు 
వుగాం బలికియుండునా ? వనీ సరిదిద్దియుండునా?” అని 
వ్రుశ్నించితిని. “భావస్ఫురణము ఆశువు గావచ్చును. భాషయో 
ఒకపరి గాదు పలుమాటు దిద్దిడిద్ది తీర్చినది అనుటకు సందియము 
లేదు” అని యు_త్తరమిచ్చిరి. 


స్టా శా స్తుల వారికి చెన్నపుగమున ఆంధ ధ్ర సారస్వత మవో 
సభ వారు “మహోేపాథ్యాయిబిరుదమును ౧౧౧౬రూప్యము 
లతోంనాడ నొసంగి సత్కరించిన క్రొ _త్తలో నెల్లూరు మండలి 
యులపతీమున నొక సమ్హానసభ జరుషుబడెను. అప్పటిసమ్హాన 
షత్తేము మిత్రుల యానతి చొప్పున నాచే రచింవంబజెను. తదియ 
నాకు శాస్త్ర లవారితో. బరిచయముం. చెంపాందించు నవకాళ 
మాయెను. ఆసభ పచ్చయషప్ప కళాశాలావరణములో జరిగాను. 
నెల్లూరి విన్న పెద్దలతో మందిరము కి క్రికాబీనీ పోయెను, 
క్రీ రి "శేషులు శ ;వావిలికొలను సుబ్బరావు కక అధ్య 
త. క్రీ ర్రి "సేషులు పొవెసరు వి. స న్యకానన 
గారు సమ్థానవత్రమును క క é 
బఠించిరి. అధ్యములు శాస్తులవారి నభినండించుచు గ్రామ్య 
వాద విప్ట్థవము నెదురొనుటయందు తామును శొస్త్రుల 


వారును జోడుబజోదులై సలిపిన సమకమును వర్ణించిరి. దీనినే 
తడవుచు థా స్తులవారు స్త ట్లుపన్యసించిరి. 


“సంస్కృతము మనకు అమ్మమ్మ; అవ్వ. తెలుంగు మన 
తల్లి. గ్రామ్యవుందెలుగుగూడ మన తల్లియే కాని బహిష్ట 
యొనతలీ. ఆమాత మున మనకామెయెడం. బేమతగదు. ఐనను 
Q__ ౧ WW ల ౧ 
అవస్థావిశేషమునం జేసీ తల్లి నెట్లో గ్రామ్యభాపను అక్లే 
యొకింత దూరముగా నుంవవలనివచ్చును. ఇది నాయా 
శయము గావున గ్రామ్య భాషయనిన నాకు ద్వేషమని గ్రామ్య 
వాదులు భ్రమింపకుందురు గాక. అని, 


Il 
విద్యార్థి జీవితము. 


అప్పుడు కళాళాలా విద్యాష్థలమగు మేము నేర్బ్చుళకోం 
దగిన గుణపాఠములు మెండుగానుండునని తాక్తిగారిని వారి 
విద్యార్థి జీవితమునుగూర్చ పలుమారు అడుగుచుంటిని. అందు 
లకు వా రాయాసందర్భముల నొసంగిన సృత్యు_త్తరముల సార 
మును జ్ఞాపకమున్న ంతవబకు వారిభాషితముగానే యిట 
సం గ్‌ పాంచువాండను. 


“మా పుదూరు ద్రావిడసంఘము పాండితికింబేరంగన్న ది. 
నావిన్న తనమున పుదూరులో శై తులు వంచకావ్యాదులనె 
గాక సంస్కృతమున ప్రౌఢనాటకమెన “యనర్ధ్యృ రాఘవముిను 
తెలుగున వాథప్రబంధ్యమెన  “యాము_కృమాల్యదిను 
సామాన్యముగం బఠించుచుండిరి. వై రెండు కృతులను ముఖ 
స్థము గావించికొనిన పండిత ప్ర కాండులు వలువురుండిరి. 
తత్పంఘయులై న మాతం డ్రిగారు పంకటరమణకాస్తుల వారు 
విద్వత్చార్వ్యభౌములగుటలొ వింతలేదు. వారు పండిత 
మాత్రులుగారు బుషికల్పులు; ఎవ లేసందియ మడిగినను తడవి 
హొనక వాయిదా వేయక గ్రంథసావోయ్య మ వేతష్సంపక తత్త 
ణము సృప్పమాణము సిద్ధాంత రూవము అగు ను తరము 
నొసంగుచుండు వారు; నిరాడంబర జీవులు: వేదయగు పెద్ద 
కుటుంబమును బోషింపవలసియు, ఆత,గారవము నత్న్గంతము 
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సాటించువారు; క అలయ వివాదములకు విము 
ఖలు. చమత్కి_)/యా వ్రీయులయ్యు మితభాషణులు. చమ 
పరివూర్ణులయ్యు, వై రాగ్య్యసంపన్నులు. వవిషయమునను తేన 
కొొమవురుల విద్యాసరణయందు(గూడను అనవసరముగ బేకరి 
ముకలిగించుకొని ఆందోళనపడు వారు కారు. 


కావుననే అట్టి పండిత శ్రెష్టునకు జన్మించియు నాకు 
బాల్యమున సంస్కృత విద్యాభ్యాసము లభింవలేదు. ఎందరో 
విద్యార్థుల బృందము నిత్యము మాయింటు మాతం డ్రి గారి 
యొద్ద బాఠము చెవ్వకొనుచుండియు నేను వారితోంగలసి 
సంస్కృత మభ్యసింపలేదు. అందులకు మాతం డ్రి గారు నన్ను 
బలవంతపటుపను లేదు. ఆదినములలో నాకు ఆంగ్లమువై న 
మాన మధికము. రాజభా షయగుట చేగాక యందలి వాజ్మయ 
సౌందర్యము చేతను ఆంగ్లము నామానసమును జూజగొనినది. 
అతిబాల్యముననే ఆంగ్లకృతులం చెక్కి_ంటిని _బరఠించితెని. 
సేక్సుపియరును ఇెల్ఫీయును నాయభిమానకవులు. “ఆంటొనీ 
శ్లీయొప్మాత్రా” అను నాటకము నాశెంతయుం బ్రీతిపాత్రము., 


అంతట కొందరు సహవాసుల వోత్సాహమున “మను 
చరిత్రముంి జదువందొడంగితిని. తత్సథనానంద పారవళ్య 
ముచేం బృతిపద్యమును మటీమణీ చదివి స్వల్ప కాలములో 
గ్రంథ మెల్లం గంఠపాఠ మొనర్చితిని. మనుచరిత్ర యే త "లుత 
నా కాంధ్రసారస్వతమ్మువె మరులు గొలిపినది. వెంటనే వెజ్టి 
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యె_ధ్రనవానివ లె లభ్యములై న యితర స్కబంధములను 
ఆంధ భారత భాగవతాది మహోకావ్యములను ఒక్క మోాపునం 
బఠించితిని. భారతవఠ నము చే నాహృదయమున భ _క్రివిసయా 
నందముల్లు ముప్పిరిగొనెను. ఉ_త్తమకవితా స్వరూపము 
వత్యవేమయ్యెను. కవిత్రయమువారు కవిమాత్రులుగారు 
మహాపురుషులు అని స్పష్టముగ పసొనపడను, సేక్సుపియరు 
కవిత్వముతో "6 దులందూగు రచన మన అెలుంగునను గలదు 
గదా యని చి త్త ముప్పాంగాను, 

ఆయాకబ్బములం జదువునప్పుడు అట్లు మనమును 
కవనమల్లవలయును అనుకాంతు యంకురించెను. పద్యము 
ఛాయందొడంగినంతనే మూండు ప్ర తిబంధకము లెదురయ్యెను. 
అవియేవన ఛందస్సు రామి, వ్యాకరణము తెలియమి, గీర్వాణ 
పాండితి లేమి. ఛందో వ్యాకరణము లెబు(గకున్న 6 గావ్య 
వవంచమునందు. సకలమును సంశయమయమే యనియు 
సంస్కృతము రాని యాంధ్ర ఖాషావై దుష్యము పునాది లేని 
సౌధమువంటిదనియు లెస్సగా గృహిొంచితిని, సంస్కృత 
వాజ్యయమును వ్యాకరణ ఛందోలం కార శాస్త్రములను 
జక్క_ గాం జదివి స్వాధీనవణుచుకో వ లెనని ప్రతిన బూనితిని. 
అదిమొదలు నిద్రావోరములనై తము సరకుగొనక ముఖ్య 
గృహకృత్యము లొనర్చ్బునపుడుంద క్క తక్కిన యక్కాాల మెల్ల 
గీరాషణవాణిని నేవించుచుం ద త్కావ్యళా స్త్ర పఠ నమననముల 
నిమగ్నుడనై యుంటిని. అది యొక యోాగాభ్యాసమే యన 
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వచ్చును. చాలవెంకువ ప్రాద్గుననే లేచి యొక వ్యాకరణ 
సూత్రమును ఛాష్యుముతొ' బఠింతును. అంతట దానియంటే 
దృష్టి నెల్ల నిలిపి మనసులో వల్లించుకొనుచు ఉదయ భోజన 
మగుసరికి చానింబూల్రిగ హృదయస్థము గావించుకొందును. 
ఆవెనుక ఛందస్సులో నొకభాగము పఠించుట, తన ననము. 
ఆమోద నక్ల్లే అలంకారశొ స్తములో నొక ఖండము చదువుట, 
తదవలోడనము జరగును; సాయం కాలమున సంస్కృత కావ్య 
పఠనము సలిపి "రేయించొద్దువోయి నిదుర వైెకొనువజకు 
జదివిన ఘట్టమునె వతివదము మరల మరల సంస్కరించి 
తత్సారస్య మెల్ల హృదయమున _ కెక్కించికొని యానంద 
రసాంబుధి నోలలాడుచుందును. ఆటలు మానివేనితిని. సవయ 
స్కు.ల సహవాస ముజ్జగించితిని. ఎటువోవుచుంటినో ఏమి 
నేయుచుంటినో యేమితిను చుంటినో యొటుగను. 'ఛ్యాన మెల్ల 
(గృంథపఠనమందే, విజ్ఞాన సమార్షనమం బె; “యోగికిమాకు 
నిశేమి భేద మో!” 

ఇటు పరిశ్రామించి యక్‌. ఎ. చదును నాటికి ఆంగ్లాంధ్ర 
గీర్వాణ కావ్యళా స్తాదులందు న్యుత్పన్ను(డనై తిని. పాశ్చాత్య 
సృ్కవచన పద్ధతియు తద్విమర్శన విధానమును అత్యల్ప కాల 
ములో క్లిష్టవిషయము సైత మెజుంగుటకును మంచిదృక్పథ 
మేర్నడుటకును మిక్కిలి యువకరించినవి. దానంజేనీ యఫ్‌. వ, 
చి. యే. చదువులు అవలీల యయ్యెను. వపాళ్య గ్రంథము 
విప్పినను సుపరిచితమవోలె సులువుగ మనస్సున శెక్కు_ 


ll 


చుండెను. పాఠ్యక వికృతుల పట్టికలు మున్నగు నవప్లింపవలయు 
నంశములను సంస్కృత న్ల్‌కములుగా నొనర్చి కంఠస్థము. 
గావించికొంటిని. (ఇట శా స్తులవారు పేక్సుపియరు నాటక 
నామములను వరుసవీడక యిమిడ్చి తాను రచించుకొనిన 
న్లో కావలి వినిపించిరి.] 


ఆద్య్ధంతిము నావిద్యాఖభ్యాసము స్వయంకృషి యే. వూ. 
తండ్రి గారివలన నాకు లభించినది శుతపాండిత్వ మే చిన్న 
నాటనే వారిని శుక్రూపి.చి విద్య నేర్వనందులకు నేనివుడు 
చింతింపవలయునో స్వళ_క్షివె నాథారపడి చదువు సాధించి 
నందులకు సంతవీంపవవలయునో నే నెజటుంగను. కాని యిది 
మూత్రము నాకుందోంచును. వతిభగలవానికి తదితర సవో 
యముకన్న దనబుద్ధికి సూటియగు దారినె తాను నడచుట 
వ శ అ క్ష 
శ్రైాయము. ఆత్తావలంబనమే పుర్‌ “వృద్ధికి మేలిసాధనము. 


ఆల్పకాలములో నధిక పాండితి నార్జింపంగలుగు 
రహస్యమునకుం గీలకము అనథారణతోడి యవలోకనమే; 
నిరంతర మననమే; త దెకథ్యాన మే. గట్టిపట్టుదలగ లదేని 
యొట్టిదురవగాహ కావ్యమునేని యొట్టిదుర్ధృట కార్యమునేని 

రు ( 6 యి 

సాధింపంగలుగుదుము. ఎంతచిక్కు.గల విషయమునేని చక్కగ. 
దణిచి విశాలదృక్పథముతో అం గాంగి తారతమ్యు విచక్షణతో 
వినుర్శింహగల సామర్థ్యము చాలవణుకు. బాళ్చాత్య విద్యా 
విధాన పరిచయమువలన నలవడిన దే. 
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నేను యావజ్ఞ్జన్మము విద్యార్థి నే. ఎంతచదివియు 
ఎయుకవడినది యల్పమేయని భావింతును. 'నేర్చుళొలంది వ్రంకను 
"నేళ్వవలయునను కోర్కె పెరుగుచునేయున్నది. సాహితియే 
మడియ జీవితసారము. సరస్వతియే నా యిష్ట దేవత. తద్వరి 
వస్యయే నాజన్మ సాఫల్యము.” 


Ill 
ఉపన్యాసములు. 


మద రాసునందును నెల్లూరను వాస్తు లవారి యువన్యా 

సములం బెక్కింటిని వినుఖాగ్యము నాకు లభించినది అవి చాల 
జో అన ఆ 

వరకు ముద్రితములయ్యు, ఇవ్పటివజకు గృంథస్థముగాని 

యంశేములం గొన్ని ంటిని నాయెటుకకొలంది నిటం బి టింతును. 


తొలుత శాస్తు లవారి యుపన్యాసమై ఖరినిగూర్చి యొక 
మాట. వతి యుపన్యాసమునకుం బూర్యము తదిషిషయ సంగ్ఫ 
హాము నొకజ్ఞావికగా ధ్రానీకొనుటయు దానిసాయమూూాని 
యుపన్యుసించుటయు వారియలవాటు. అట్టి జ్ఞాపిక లే తేదనం 
తర ప్కకటితములై నవి. కాని యవి వ్రణాళికలుమా త్ర, మే, 
ఉపన్యాసమో యెప్పటికప్పుడు స్ఫురించు ను దాహరణములు, 
వింతలు, వినోదములతో నిండియుండును. వారి యుపన్యాస 
ములన్నిటను విశేషములు రెండు, మెచ్చందగినవి, శై లిసౌల 
ఛ్యము, చమత్కార గర్భిత హాస్యము. విషయ మెంత క్లిష్టము, 
గహనమైనను వారి వాక్కున తద్వివరణము అజచేతం బండొ 
లిచివెజినటుండును. వస్తు వెంత యు ద్వేగకర మైనను కాదా 

ఆ ౧౧ జామి ౧... 
ఆలోచనీయమైనను, వారివోస్యరసంపు మేళనముచే ఆకర్ష ణీ 
0. యె 

యమై, ఆపాతమధురమై, శ్రోతలచిత్తమును వళవయుచు 
కొనును. మణీయుక వి శేషమువాస్య కళా విశారదుల యువ 
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లవణముతన వోన్యో కులకు సభ్యు లెంత కడుపుబ్బునట్లు 
పడిపడి నవ్వుచున్నను వారినడుమ శాస్తులవారు తాము 
మాత్రము నిశ్చలులై నిర్వికల్పులై నిలుతురు. ఎంతనవ్వు 
పుట్టించు విషయము నేని ప్రిదులని గాంభిర్యముతో నుడు 
వుట శా స్తులవారి భాషణవి శేషము. దీనికి మంచియుడాహర 
ణము ఈ యూరనే వారు “వ్యాకరణము”ను గనార్చి 
వభుత్వమువారి బోధనాభ ససనపాఠ కాలలో నొసంగిన యుప 
న్యాసము. వ్యాకరణము వట్ట యెండుక ట్రైగ దా. అట్లయ్యు వారి 
యుపన్యాసము *నవలి పఠనమువలె వినోదావహనమై రసవం 
తమై రుచించెననుటకు నాటిశ్రాత లే సాకీ, 


మదరాసులో నొక సమావేశమున శ్రీప్రభల లక్షీ 
నరనీింహమువంతులుగారు ఉపన్యాసకులు, విషయము “ఆంధ 

ర ఖో ఆంద లిం ఆగ 
వాజ్మ యద శొపరంపర క అధ్యాయములు శాస్తులవారు. (గుక్క 
దృొప్పుకొనక చక్క_నిభాపను ప్రాఢసమాసముల గుప్పించు 
పంతుల వారి యుపన్యాసధోరణి సభాసదులకానంద విస్మయ 
ముల నెల్లిగొలివెను. ఉపన్యాసాంతమున శాస్తులవారు లేచి 
యిట్లు పలికిరి: 


“కురిపించిరిగదా పంతులవారు సువర్ణ కుంభ వర్ష ఛార. ఆ 
జల్లులకు డిల్లవోయి యొక మదురుమాటు నా శ్రీయించితిని, 
జడివెలిసిన వెనుక నిపుడు నేను మోకు జూపంలిగినవి ఆ 
చమదురుచూ రునుండి దిగజాటు నీటిబొ ఫ్లోఅని. 
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వముణియొక సమా వెళమున శాస్తులవారు శాచితిని 
జర్చించుచు “షాంరిజా తజావపహాూరణములోని 


“జలజాతాసనవాసవాదిసుర వూ 
జాభఖాజనం బై తన 

ర్చు ల తాంతాయుధు కన్నతండ్రి శిర మ 

చ బామపాదంబునకా 
వొలగంద్రొ,నె లతాంగి; యట్టయగు నా 
థుల్‌ నేరముల్‌ నేయంబే 

రలుకం జెందినయట్ట కాంత లుచిత 

వ్యాపారముల్‌ నేర్తు ర” 
అనుపద్యుము నుదాహారించి ఇట్లు నుడివిరి. 

“.ఈవద్యములో “తొలగంద్రోసో అను మాటకు 
అతరలతు గాదు, అశురకోటియిచ్చినను చాలునా? ఇదానీం 
తన రసజ్ఞులన్ననో -ఈ పదమునకు బదులు “తన్నెను. “వడం 
దన్నెనుి ఇత్యాది వ్రానీ “మజా మెక్కి_ం౦చితి మనుకొందురు 
గదా! బెరా, ముక్కు_తిమ్మనార్యు ముద్దుపలుకు!” అని. 

ర ది 
మణటీయు నొక యువన్యాసమున శాసులవారు కొత్త 
'ఆ WU 52 
ఫక్కినాటకముల విమర్శించుచు ఇట్లు వాక్రుచ్చిరి. : 

66 

ఇతివృ త్తము రుక్షిణీకల్యాణకథ యనుకొనుండు. అది 
నవనాగర కవి చేతిలో నెట్లగునో చూతము. శ్రాహాణండు 
తెచ్చిన సందేశము రుక్మిణి యొద్దనుండి యొక Love letter 
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(వ్రణయ లేఖ) అది చదివికొని కృష్ణుండు ఇప్పటి స్కూల్‌ 
శైనల్‌ విద్యార్థివలె “ఆపిల్లను నేను చూడనిదీ నాయభి 
అ? అ అధ్య 
ప్రాయము 'దెలువను' అని పలుకును. అందుమో(ద ఆభబ్రాహ 
ణుండు కృష్ణుని రహాస్య్థముగ కుండినప్రురమునకు దీసీికొనివచ్చి 
తనయింట నునిచి, యీవార్తను రుక్షి ణికిం దెలివీ యా బాలీ 
కను దొడ్డిదారిని గొనివత్తునని చెప్పిపోనును. ఇంతలో ఆ 
అధు జా, ఆయ జ్యో 9) 
్రాహాణుని యిల్లాలు వెద్ద ము ర్రైదువ కృష్ణుని సమోవీంచి 
“నిన్నుభూడంగ నె ఆగోవికలకు వలె నాకును నీవై మోహము 
కలిగినది, నన్నును రమింపుము” అని వైకొనును. ఇంక నచ్చట 
రుక్మి ణిరురా తన చెలికత్తెలతో విడాకులు పుచ్చుకొనుటీ, 
విధవా ఫునర్వివాహము ఇత్యాదులను గూర్చి ముచ్చటించు 
చుండును, ఇదియంట Plot development! (కథ వెంపకము) 
ఇ్రట్టిది ఛాందసులగు మన ఫూర్వకవు లెబుగరు పాపము! 
అని. _ఇంకొకమాటు  చెన్నపురాంధ్రసభావార్డి కోత్సవ 
సందర్భమున కీ ర్థిశేషులు సర్‌, బి. యక. శర్మగారు అధ్యతు 
లుగా శాసుులవారు “నాటకచరిత ముి”ను గూర్చి యుపన్య 
'ఆ Wy 
నీంచి యి ట్టుపసంహారించిరి. 

“భరతుని నాట్యళానస్త్రము వివరింప దొరకొన్న చో 
నది భారతమంతయగును. ఇందలి సారాంశమిది. ఈకాలమున 
నాచారవంతుల మనుకొను చెద్దలు కొందలు నాటక ఖేలనము 
సౌయమనియు నట్టువుల "మొగము చూచిన బావ మాపా 
దించుననియు నాటకములును దత్సమాజములును యువజన 
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మును జెలుచుటకుం బుట్టినవనియు ఆపోహవడుచున్నారు. 
నిక్క_ముగా నాటకము సామాన్మ ాళ్వుర సంభూతము. వెలు 
ఫుల కెల్ల కన్నుజన్నము, మహర్షి ప్రో క్షము. వేదభాగము. 
బ్యుమంతులగు నాటక క_్హలును నటకులును వవిత్రకళ నారా 
ధించి పండిత పామరకోటులకు ఆనంద వ్యుత్పత్తుల. బ్రసా 
దించుటం జేసీ యెల్లరకు వంద్యూలుగాని నింద్యులుగారు” అని. 


-ఈయూర నొకసారి శా స్తులవారు లిక్క_నను గూర్చి 
యువన్యనించుచు ఇట్లు నుడివిరి 
“తిక్కన భారతమును నెల్లూరి తెలుగు వెట్టి పాడు 
చెనినాండని కొంద అన్నారట. అట్లనుట మిక్కి_లి దోషము. 
పాడి చేనీనాండని కొమ్థుం గొట్టుకొని, గండి కట్టించుట తత్పావ 


వరివఃర ము అని, 


5 | 


IV 
గోష్టులు, 


అస ల్ల 

శిప్యుమిత్రకోటికి విస్తారము విజ్ఞాన వినోదములం బ్రసా 
దించుటలో: బై థానములు నిరంతరము సాగు చుండిన శాస్త్రుల 
వారి నోష్టులు. వానియందు నేను స్వయముగా వినిన విషయ 
ములను ఒక్కొక రీర్షి కక్రిందం బ్ర, ల్యేకము గాం గోడీకరించి 
జ్ఞాపకమున్న ౦తవణకు నివేదించువాండను. 


“రారుంతలము” 


ఒకప్పుడు "ఆంధ భాపాధిమాని సమాజము” వారి 
శాకుంతల నాటక ప్రృదర్శనము జరిగిన మటునాడు దానిని 
జర్చించుచు శాస్తులవారు ఇట్టనిరి, 


“నాటకములను అందును కాళిదానీయములను ఆడు 
టలో మిక్కిలి మెలకువ వలయును. రాత్రియాటలో విదూ 
షకుని యొకచిఅునన్వు మాత్రమున నాటక సారస్వ మెల్ల నష్ట 
మైనది ఎట్టునంగ్యా, ద్వితయాం కాంతమున దుష్యుంతుండు తల్లి 
యానతి నెర పెర్చుటకు. దనకుబదులుగా విదూపకుని రాజ 
థానికి. బంపుచు వీడు చవలుండు నావలప్రను రాణివాసము 
లకు చెప్పినను చెప్పును అని శంకించి, వానితో “వయస్యా” 
మహర్షి గారవముచే నా శృ మమునకుం బోవుటయేగాని తావ 


19 


సకన్య శ కుంతలమోద నాకను కాగమన్న మాట కొం చెనుయి 
నను నిజముగాదుసువూ. చూడుము. 

“సరి! సరి! మేమెట! మరు కత 

కరి మృగ శిశులసరిం చెరుయు నాటవికయెటక౯ా! 

పరిహోనో కులు, మిత్ర్రమ, 

వరమార్థంబనుచు మదిని బాటింపకుమూి 
అనంగ్యామన విదూషకుడు * బెనని బదులువల్కు_ చోనీమాయ 
మాటలు నేను నముదుననుకొన్నా వాయేమి?' అని ప్రహనీం 
చునట్లు ప్రాగల్భ్యనూచకమగు నొక చిఅునవ్వు నవ్వాను. దీని 
వలనం బిమ్మట షష్టాంకములో దుష్యంతుడు వయస్యునిత్‌* 
“చెప్పి యుంటిని నీతోయాడ...ఎప్పుడును_ గోష్టిలో నా 
'ప్రయినీ 'పేరునై నం బలుక వై తివి. ఏమి నీవును నావలెనే 
మజచితివా' యను ప్రళ్నమునకు “వముజవలేదు. కాని, సర్వ 
మునుజెవ్పి నీవు చివరకు. బరివోనో క్పులనియు. బరమార్థముం 
గాదనియు. బలికితివి. మ్యక్ణిముద్గ బుద్దిగాడను దాని నశ్ల్లే 
గృహాంచితిని” అను నిదావషక వాక్యము వాల్ల య్యను. 
అందు వెం గఛాసంవిథాన మెల్ల బాడయ్యెను. అని. 

ఫూర్వ మొక యేకాంతగొప్టిలో శ్రీ వేంకటగిరి మవో 
రాజాగారు క్రీ ర్హిశేషులు శ్రీ రాజగోపాలకృష్ణయా వేంద్ర 
బహాద్దరు వారికిని తమకును శాకుంతలములో నొక పాఠ భేద 
మును గూర్చి యిట్లు సంవాదము జర గనని శాస్తులవారు 
నెలవిచ్చిరి. శాకుంతలములోని 
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“కాముతుమ కపోల మానస, 

మురః కాఠిన్య ముకృ_్సస్తనం” 
ఆను శ్లోకపాదమును కాస్తులవారు. 'చిక్కెను చెక్కు 
టద్దములు, చిక్కందనం చెడ లెంజనుంగవళకా అనియు “కామ 
చూమ కపోల మాస్య, మురముంగాఠిన్వము క్షస్తనం' బనియు 
'తెలిగించి యుండిరి. ఫట మూలములో 'కాథ్రిన్యయు కృ_స్థనం' 
అని పాఠాంతరము గలదు. శ్రీమవో రాజాగారు ోశాస్తుల 
వారూ, తమరు *“కాఠిన్సముకస్థనంి అను పాఠమును 
గృహించినట్లున్న ది. కాని “కాఠిన్యయు కృ స్థనం అనుటయే 
యు_కృముగాం దోంచుచున్నది, అదియే మా యనుభవమున 


కును సరిడుచున్నది” అని నుడివిరంట. అందులకు థా స్తుల 
వారిట్లు బదులువలికిరంట. “చెహమంతేయు అవసాద మొందు 
చున్న విరహావస్థలో గుచములకుం గాతిన్యయు_క్ర ఆసంఖ 
వము, _స్తసశై ధిల్యమునకు '“ఆము_కృమాల్యద” ట్రా న్ని కతన 
మధ్యమార్క_రుచి ఖిద్య్గన్మం జరులోని వాడిన పాలిండ్లను” 
అను సృయోగము చమాణముగాం గలదు. మట్‌ సాషనుభ వ 
మను సమర్గనముంగూర్చి యొకమాట. వలీనవారి యనుభవ 
మైనంతేట విరహిణి యెట్లగును? అప్పుడు “కాఠిన్ఫయు కృ_స్హని 
Q___ (ళు | —— 0.0 

మే కావచ్చును. “కాఠిన్ఫము_కృ_స్థనంి అనునది యేలినవారి 
యను భ వమునకుం బూర్వపుదళ యో యని. ఈ సమాథాన 
నుందలి సాధుతకును చమత్కృృతికిని శ్రీమవోరాజాగారు 


ఇవాల సంతనుంచిరంట. 


a 


మణియొక సమయమున శాకుంతల- తృతియాంకములోని 
కింశితలై ౪ ఇత్యాది శ్లోకములో, 


“అబ్కేనిధాయ కరభోరు, యథాసుఖంలే 
సంవాహయామి చర ణావుతవద్మ తామ్ర" 
అను ను త్ర భార మునకు 


“తని గరభోరుకాండ, నలతామ్రము సి చరణద 
యంబు నంకమున ధరించి యల్ల నొడికంబుగ సంవహనంబొన 
రృునాఅను శా స్తులవారియను వాదము నుదాహరించి “యిట 
“ధరించు శేమి? చొక్క్మాయా ధోవతియా ధరించుటకు? 
“వహించి యనుట సబబుగదా యని యొక రన్నారు. దానిని 
గూర్చి మాయఖిప్రాయ మేమి?” అని శాస్తులవారి సడిగితిని. 
అందులకు వారిట్లుపల్కిరి. “ఇది వట్టి యెండుక బ్లై యా వేవణ, 
“ధరించి యనుట చే. *బూవువలెనో భూషణమువలెనో తాల్చి” 
యను ధ్వనివలన లలితశళ్ళ్చం గార చెప్ప ద్యోతక మగుచుండ6గా, 
“వహించి యను మార్పువలన “ఒక కళ్టులమోపునో మతి 
యొక బరువగు నస్తువునో మోంచియను వైరస్యము సంప్రాప్త 
మగుచున్న ది. ఇంచుశేని తేమయున్న చోం జిగుర్చింపవచ్చును 
గాని వట్టి యెండుకట్టియనో ప్రాయిలో.౬  బెట్టవలసీన దే” 
అని 


మజీయొకసారి క్రీ ర్టీశేప నెషంలు శీ) వేంకటగికి మవో రాజా 
సాెహాబుగా రే తృతీయాంకములో 
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“మును రజ్జ్దుళసంవృ తాధరో స్థం 
సపేథాశుర విక్ల బాభిరామం, 
ముఖ మంస వివి పక్షలామోర్టిః 
కథమ వ్యున్న మితం నచుంబితంతు.” 
స 


వి తరి వ్ర DR * నధరబింబము మాటికి. జాటునేయుచుకా 
ద  త్రరపొటుతో ' వలదు తాళుడియ౯ ప్రతి వే.ధవర్షముల్‌ 
“చి తము మ్ర్రుచ్చిలక బుజము సేర్చిన నౌముగ మెట్ల అనన 
నెత్తియు నెర! ముద్దుగొనశే విడనాడితిం బత లేతుణన్‌ !” 


అను తమ యనువాదమును బ్రళంసించుచు నిట్లు సెలవిచ్చి 
రని శాస్తులవారు చెప్పిరి. 
a) 


“మిోాపద్యము మూలకశ్లోకమునకన్న ను మెటుంగు గాం 
దోంచుచున్నది. “అధరోన్థంి అనుటకు “అధరబింబి మను 
టయు, “విక్స బాభిరామం) అనుటకు “చిత్తము మ్రుచ్చిల౯ 
అనుటయు మిగుల బాగున్న వి, 'కథమపి” సారస్యము “ఎట్ట కేని" 
లోవచ్చినది. “బి త్తరి మ! అనుపదములు ఎంతయుం 
బ్రకరణోచితములు, సంక, 'బృతివే వేభాశురముి లెవ్వియో 
మూలమున. జెప్పంబడ లేదు. స్‌ యిట “వలదు తాళుండి” 
యనివాచ్య మైనవి. “వలదు అనుట ష్‌ కాని 
యింతటితో నాగిన నది ప్రే మరాహిత్యమువలని నిరాకరణ 
మునుగూడ సూచింపవచ్చును. కావున “తాళు(డి యని వెం 
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టనే పలుకుట. ఈమాటలో  నాయికాహృదయనిష్టితాను 
రక్తి సువ్యుకృమగుచున్నది. వ్రంచే న సర్వస్వము 
గలదు. ఇంత చక్క_ంగా, పరిఫూర్ణ ముగా కాళిదాసుని హృద 
య మెట్లు కనివెట్టంగలిగినారు శా స్తులవారూ!” అని, *వువో 
రాజాగారి విమర్శనై ఫుణికిని రసజ్ఞతకును అచ్చెరు వాందితి” 
నని శా స్తులవారు నాతో నుడివిరి. 
మజీయికప్పుడు శాస్తులవారు చతు ర్రాంక నున, 
“శమమేప్యతిమేశోకః కథంను, వల్సే, 
తయార చిత పూరం, ఉటజద్వార విరూశ్రం 
నీవారబలిం విలోకయితః?” 
అను న్ల్‌కమునకు స్వకీయానువాదము 
“ఏవగ నాలును జెమా 
నీ వుటజము గడప నిడిన నెట్‌ మొలచినయా 
వీబారబలిం గన్నుల 
నేవెళంగాంచు నాకు నీవెత, పట్ట 


అనుపద్యమును వినగించుచు, కొందటు 'తృయారచిత 


పూరం, =... నీవారబలిం అనుటను 'నీవ్రు పెట్టిన నివ్వరి 
బీయ్యపుంబిండి మ్రుగ్గు' అని గ హంచిరనియు, విండిమ్రుగ్గయి 


నచో అది మానిపోవును, గాలిశెగిరిపోవును గావున కణ్వుల 
శోకము శమింపక హృదయమున నిరన్రకొనుటకు ఉవప్తి 
కాజాలదు. అందువలన ఈయన్వయము సరిగాదు అని శ్లోక 
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భావము నిట్లు విశదీకరించిరి. “అమ్మాయి శకుంతల పర్య శాల 
ద్వారమున నివ్వరి థాన్వవు గింజలు బలిచల్లియుండినది. అవి 
చక్కగా మొలచినవి. కాశ్యప్రులునాయన యనుష్టానమునకుం 
గూర్చుండునపు డెల్ల ఆమొలకలు ఎదుటనే శకుంతలా హస్త 
సౌభాగ్యమును స్మృరింపించుచు దృగ్గోచర మగుచుండును. 
తోడనే మహర్షిహ్నృదయమున వాత్సల్షరసము వెల్సివిరి 
యును. తత్భ ఇమే యిట్టి చిట్టినతల మురువు సూపుముద్దుబిడ్డ 
కనుమాటయిపోయెను గదా యని విరవో ర్రి విజృంఫించును, 
వెంటనే మహర్షి కనుగొలకులనుండి యునీరిక కాయలంత 
యుస్తూశుబిందువులు రాలును. నిడుదనిడుదలగు నిశ్వాస 
ములు కడువుల బెల్లగించుకొనినవో యనునట్లు బయలువెడ 
లును. అది యిట్లు నిత్యము జరగుచుండును. దీనినూహించియే 
'శమమేవ్యతి మేశోకః కథంను నల్సే, 'వవగనాలును. ..నీవెత, 
వట్టి యని యాతండి యిటంగన్నుల నీరువెట్టుఫొనుట ” అని. 
6 A) లు 

ఈసంఫావషణము నడచి సుమారు పదునాలుగండ్లయినది. కాని 
శాస్తులనారి యీవర్శనము మాత్రము హృదయస్థమై నేటి 
కిని కనుల గట్టినట్టు నెలకొనినది. 

ఈవల నొకనాశు సాయంతనము శౌకుంతలము 
బాళము చెప్పించుకొనుచుండిన బాలుర. బంవీవేసి నాతో 
“దాపఫుతగ్నిపోవుచున్న దే అంక నేను శాకుంతలము నెట్లు 
చదువ గలను? అని నిట్టూర్పు వుచ్చిరి నేను విసయముతో 

లు 0౮ —3 

“తమరు ఇప్పటికి ఛాత్రసాహస్రములకు శాకుంతలము 
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బాఠము నెప్పియుందురు గదా, నాటక మెల్లం దమనోటికి 
వచ్చియుండు ననుకొనెదను. ఇంకను మరు శాకుంతలమును 
జదువవ లెనా” అని యంటిని. అందులకు వారు “ఇంతవణకు 
శిష్యులకుం బాఠము చెప్పుట. గశాకుంతలమును జదివితిని, 
ఇంక నాశై నేను జదువుకోవలయును” అని యు త్తరమిచ్చిరి. 
ర్రెది విన్న ప్పుడు దీనియందు గ్రుందుకొనిన థాస్తులవారి 
కావస్థరసపిపాసయు విశేషించి శాకుంతలాఫిమానమును డెం 
దమును బందిగో నెను. ఇదియే శాకుంతలమునుగూర్చి శా స్తుల 
వారి కడసారిప్రస్తావము. 


V 


గోష్టులు: పు ప్రతొపరు ద్రి యము.” 


తెలుగుదేశ మునక ధీశ్వురుడగు వతాపరుద్ర మహో 
రాజును ఢిల్లి సుల్తాను నేనాధిపతి శై దిగాంబబట్టుకొనిపోవ, ఆ 
రాజుమం త్రి, యుగంధరుండు వెజ్టివాని పేపమున ఢిల్లీ 
పురముంజేరి “ఢిల్సీసుల్తా౯ పట్టుకపోతా౯”ొ అని నిత్యముం 
బాడు చు(దిరిగిి చివరకు యు_క్షిప, యోగము చే దనరాజును 
విడిపించి సుల్తానునిం జెజుంబట్ట 'స్వేకాస్ట్ర మునకు? దెచ్చెను. 
అను నీకథను చాల్యముననే తానువింటిననియు, నై పాట 
చరణనముగూడ ఆకాలమున వ్యా_ప్పిలో నుండెననియు ఈజన 
శ్రుతి నాథారము చేసికొని నాటకకథావ స్తువ్రును ఆల్లుకొంటినే 
గాని చారిత్రక పరిశోధన  మొనర్పుటంచేసి కాదనియు 
శా స్తులవారొకప్పుడు నాతో నెలవిచ్చిరి. దీనినిబట్టి యిటీవలం 
జూరిత్రక పరిశోధకుల మనుకొను కొందటు బుద్ధిమంతులు 
శాస్త్రుంబారు బు వూర క ముగ జరి త్రాంశమును దాటు 
మూల నర్చిరని చెనీన విమర్శ లెంతవలకు మంతవ్యములో 
చదువరు లే నిర్ణయింపంగలరు. 


ఈనాటకము బవాుజనాకర్ష క మైనదనియు తత్ప/దర్శనము 
నకుం 'బ్రేతుకవర్లము క్రిక్కిజీయుదురనియు. అనినమా త్రము 
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ననే తనకు సంతృక్రిలేదని యొకమాటు శాస్తులవారు 
నాతోంజెప్పి నిజాభిప్రాయము నిట్లు విశదీకరించిరిః: “ఈప్రేతక 
సమూహములో బహుళ సంఖ్యాకులు తురక తెలుంగు 
యొక్కయు. వేరగానియొక్క యు  పిచ్చివానియొక్క_యు 
వికృత వోస్యాదులకు ఉబ్బి తబ్బి బృగువా రే గాని, వన్నె 
కము, అంగాంగి తారతమ్యము, కల్పన చమత్కృతి, నిర్మాణ 
సౌభాగ్యము, పాఠ్రచిత్యపోషణము, వ, థానరసము ఇత్య్యా 
దులం బరిశీలించి దీని విలువం బరిగణించువారు వ్రైళులపై 
గుణింపందగియుందురు. ఇది ప్రౌథనాటకమని శ్రీ వేంకటగిరి 
మవాోరాజాగారు తమ విమర్శలో నసూచించినారుగదా. 
మచ్చున కొక పృశ్నము. ఈనాటకములో అంగిరసమేది? యని 
పలువుర నడిగిమాడు(డు. వీర మనువా రే యొకరోయున్న, 
వాస మనువారు వేనురుందురు కావున మూక మెచ్చుకోలు 
కన్న సహృదయుండగు నొెక్క_రసజ్ఞాని యామోదమే నా 
కెక్కు_వ ప్రీతికరము” అని. 


“ఈనాటకము నింతదీర్ణ ముగా నేల వ్యానితిరి? దీనిని 
ద్రైదర్శింపవ లెనన్న6 జాలభాగముం గ త్తిరింవవ లెంగ దా”. అని 
యొకసారి నే నడుగగా, “రెండుర్నాత్రు లయాటగా దీనిని 
సంకల్సించి రచించితిని అళ్లు యాడించితిని గూడ. సామాజికు 
లకు వినువువొడము సూచన యేవట్టునను గనుపట్ట లేదు. 
కాని రానురాను నటులకును సదస్యులకును దీటీకయు ఓపి 
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కయు సన్నగిలుటంజేసి నాటకము మూండుగంటలలో నే 
ముగింపవలనివచ్చినది, దీని నూహించియే తన్నిమి త్స మొనర్చం 
దగు సంగృవహామును నేనే గృంఛాదిని సూచించినాండను” 


అని శాస్తులవా రు త్తరమిచ్చిరి. 


“ఈనాటకమున హిందూపక్షుమునకు విజయమును 
మహమ్మదీయ పతమునకుం బరాజయమును గలవ్రగదా, ఇది 
హిందూూమహమృదీయ మైత్రికి బ్రతికూలముగాదా?” అని 
యొకమా అడిగితీని. అందులకు శాస్త్రులవా రిట్లు సమా థాన 
మొసంగిరి. “ఈవిమర్శ సాధువెని హిందూదేళ చరిత్రకు 
సంబంధించిన నాటక మే రచింప వలనువడదు. వఏలయనంగా,-ఈ 
చరిత్రయల్ల హిందూ మహదీయ ప్రభువుల పోరాటము 
లతో నిండియున్నది. ఇంక యుద్ధమన్న చో నేదోయిక 
వతుము గెలువవలయును, చెండవది యోడవలయును. 
జయావజయముల నేవతములకు సంక్రమింవం జెనీనను వైనిమ 
ర్మకు అవకాళముండును. కావున జాతిభేదమును బెద్ద సేయక, 
యిరువంకల గుణాగుణములనే తద్దయుం బాటించి, పరిప్మూ_ 
రము' న్యాయ్యమా, ఉపదేశము ధర్మమా అనునదియే 
చర్చింంవలయును. మణీయు మనజాతయోద్యమమున కను 
గుణమగునట్లును మహామ్హదీయ సోదరుల మనస్సు నొవ్వకుండు 
నట్లును ఢిల్సీసుల్తానునకు నాటకాంతమున హైందవ ప్రభువు 
వలన సత్కారమును సగారవమగు వీడుకోలును సమకూర్చి, 
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'“ఢిల్లీనాథుని బందింశేసితివి” అను పూర్ష్ణపాఠమును “ఢిల్లీ 
నాధుని మిత్ర్రుచేనితివి” అని మార్చి హిందూ మహమ్ధదీయ 
పృభుమైత్రి హః నాటకము నువసంహారించితిని” అని. 


-ఈనాటగ మందలి పాటలనుగూర్చి శాస్త్రుల వారితో 
బవాువినోదావహములగు గోస్టులు జరగెను. ఇట వానియు 
దంత మొక కొంత యుద హారింతును. ఒకపరి 


థా స్తులవారుః_ “విన్నా వా, ఈశాస్తీ వండితుండగుం 
ay <9 


గాక, కవిమాత్రము కాండని కొందణిముతమంట.” 
నేను: వారి కిదే జవాబు. ప్రస్తావనలో నే 
“నీటిమోశతీతి నింగినెజియ నన్వుటో ! 
బోటింజదలబాలకడలి పొంగి కవ్వుటో!” 


అని యింత మోహకముగా వినువారు రసోన్మత్తులగు 
నట్లు రచించినవారు కవిగానిచో, మతీ కవి యెవరు? నీటికాకి 
యేనా! తక్కినకవన మెల్ల నటుండనిండు. ఈరెండు వంక్షులశే 
తద్రచయిత నిక్క_ మైన కవియని పందెము. జజచెదను ఇందలి 
వతివదమందుంగ ల న్యంగ్వ వై భవము నూహించి యానందిం 
చుటలో నొక జీవిత మెల్ల వెళ్ళబుచ్చందగును, 

శాస్త్రుల వారు; —-(సస్మీ తము) “ఈచరణము పూ ర్వార్థ 
మునుగూర్చి యొక యామేవణ వచ్చినది. 'నెజయనవ్వుశుమి! 
చిజునవ్వుగదా శోభావహము” అని. ఇందులకు నాసమాథాన 
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మిది. నవ్వినది “నింగి గంగివంటిది. ఒక యమాయకపు బని 
కలె, 'పోడతన మెలుంగని పడుచు చాలనేపు నీటివిందెలు 
వాూయుచుండినది, అప్పటికి మోంతలిజీనది. బించె శీందవైచి 
4 5 వి Aut బె 
బ్రైదిక్‌నాను రా, బాబూ. అని యొక తెజ్జనవ్వు నవ్వినది. అదె 
నెజయనవ్వుట యనునది,” 


ఇంకొకవరి శా స్తులవారు -ఈనాటక ములో. చెక్కు 
పాటలు తొము కని వినినవాని యనుకరణములే యని చెప్పిరి. 
అందులకు నిదర్శనము గా “గోదారీతల్సీకి "మొదలగునదియు 
“మీ వొచ్చిందాక” యిత్య్యాదియు గోదావరిలో. బడవ 
నడుపువారి పాటలకు సన్ని పహాతానుకరణమే యనిరి. 


“హరిహరీనా రాయణాదినా రాయణో 


కరుణించవోయము కవమలలోళనుండా 
: =a 


అను చరణమును విశాఖపట్టణమునందు పండువ్రుదినము 
లలో దాసరులు వీథులంధిరుగుచుం బాడుచుండలా దాను 
వింటినని చెప్పి శాస్తులవారు దాని నళ్టే తానును బాడి విని 
పించి కడుంగడు వినోదముం గూర్చిరి, 


మట్‌యుక పరి శాస్తులవారు 
“అన్న మైతే నేమిరా మణీ సున్న మైతే నేమిరా 
అందు చే తీపాడుపొట్టకు అన్న మే వేతామురా”, 
ఇత్యాదిగాంగల పాటయందలిభావమును ఇంచుక మార్పుతో 
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నిట్లు వివరించిరి: “ఇ'క్కా_లమున నొక తెగ. వేదాంతులు ప్రబలి 
నారు. వారిమత మేవమనంగా మాకు ధనలోభ మక్క లేదు, 
ధనమే కావలయును. కామముతో బని౭లేదు, కామినియే 
గావలయును. భోగవాంచల వదలినారము. భోగ్యములే 
వలయును. ఇట్టి దె ఆ వెంగళప్ప వెట్టి వేదాంతము” అని, 
ప్రంకొొక మాటు శాస్తులవారి నిట్లడిగితిని; “రాజు తన 
రాష్ట్ర మునకు మరలం చజేరినవిమ్లట, చేరిగాడేమైన మనకేమి? 
'వాండు స్వజనమును జెరుట, వారి సా రాయిగోస్థులు, వపు 
చేష్టలు ఇతా్టాదిక మునందు వికటవహాస్యముండుంగాక, దీని 
వలనం బ్ర థానక థకుం బ్రయోజన మేమి? అని. ఇందులకు 
శాస్త్రులవా రిట్లు ప్రత్యు_త్సర మొసంగిరిః “ఇంచుక యాలో 
చించినం బ్రయోజనము తేట తెల్లమగును. ప్రభువుపరోత్ష 
మున యుగంధరమం త్రి, చాకలీవానిని గద్దియ వై గరార్చుండం 
బెట్టి రాజు సురమీతముగ నగరిలో నున్నాండనివీంచి, 
వేరిగానిచేత దర్శ్భారునాటక మాడించినది ఆ మహారాజుతో 
నెవరు చెప్ప సాహనింతురు? యుగంధరుండోని అట్లు చెప్పుట 
సం భావ్యమగునా! అది రాజున కేల తెలియవలయునందురా? 
శతెలిసిననెగదా వభువునకు మహామంత్రి నీతిమహిమ గోచ 
రమ ఆతనియెడం దనయాదరమును కృతజ్ఞ భావమును వేయి 
మడుంగులగును. “ద్విషద్బందీకృతు౯ మత్స్రజ౯ ఇల్లొందిం 
చితి చాకినేని అని ప్రభు వామహానుభావుని బ్రశంనించుట 
పాసంగును. వుభువు మంశ్రు,లయొక్క యో సంబంధ మేగదా 
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కథాపరమావధి. ఇది యెట్లు సంఘటిల్లినది? వేరిగాండు తన 
వారితో “దూడ వేడి “బజ్లైవేడి 'దంచెము 'చటకోపము” 
“వెత్తాతదురదమా రాజు” “నీవుకంవెల్లివి, నాకు బనికిరావు” 
ఇత్యాదులం బ్రలాపింవంగా, ఎల్లి తన “మామకు బిచ్చి పట్టిన 
దనుకొని యుగంధరమంత్రిసమతమున మహారాజు గారితో 
నిట్లు ఫిర్యాది చేసిఫొనును. 


'ఎప్లి--_మరుండి యాయన వెతాతదురదమగారాజం 
టుండి. 

యుగం౦._[రాజుంగని, చిలునగవుతోో] విశోదమగు 
చున్న దా? 

వీనివలనః బ్ర తౌవరుద్రునకుం దనపరోశుమున మవో 
మంత్రి యుగ ంధరుడు ప్రయోగించిన యు_క్టీయు, చద 
రించిన _ప్రతిభయు. దేటవడును. కావున ఈ ఘట్టము 
మిక్కిలి ప్ర, యోజనకారియే” అని. 


ఈ నాటకము "విద్వత్చ ) కాండకులకు సుకవిమిత్రు 
లకు శ్రీమద్వేంక టగిరిసింవోాసనాధీశ్ళరులగు మవారాజా సర్‌ 
వెలుగోటి శ్రీ రాజగోపాలకృన్ణయా చేంద్ర, బహద్ధరు వారికి” 
అంకితము గావింపంబడినది. రనికావతంసు లైన యౌావిద్వత్ప 9 
భువు లీకృతియెడం బరమాదరమూని దీనింగూర్చి తమయాభి 
స్రాయమును 1893-వ సంవత్సరము అము దృితగృంథచింతా 
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మణ్యనుబంధముగం బ్రకటింపించిరనియు, ఆది నాలుగుపుట లే 
యయ్యు సూత్ర ప్రాయమై యిదానీంతనులు నాలుగువందల 
ఫుటలునింపువిషయము నిమిడ్చికొనియున్న దనియు దానిచేం 
దనకు నిరతిశయానంద మొద వెననియు శాస్త్రులవా రొకప్పుడు 
చెప్పిరి. మజీయొకప్పుడు తనతం డ్రి గా రీనాటకమును జి_త్తగిం 
చినవిధను నిట్లు వర్లించిరిః “మాతం డ్రి గారు మాతమ్ముండు 
సూర్యనారాయణా స్త్ర ని ఈనాటకము వినిపింపుమని యతండు 
చదువంగాం చాను వినుచుండెను. లది కొన్ని దినములు నడ చెను. 
ఎంతగొప్ప వారిని ఎట్టిపండితులను జూచియు జంకినదిగా దీఘ 
టఉము, కాని మాతండ్రి,గారు చదివించుకొనునప్పుడు 
మాత్రము నేను సమాపముననే యిటునటు వచారునేయుచు 
వారి కేసీ పుల్కు_ పుల్కు._నం జూదుచు ఏపట్టున నేమనుదురో 
యని మిగులదిగులువడితిని. కాని యెమియుననక సాంతముగా 
విని వారు నేను వినునట్లుగా మాతమ్లునితో “మాఅన్న బాగు 
గానే వ్రాసినాడు రా” అనిరి. మహర్షి తుల్యుండైన మానా 
యనగారి యాయమోఘవాక్కు_ వినినప్పుడు నాయెదలో నెట్టి 
బ్రవ్థానందము పాంగిపార లెనో వర్ణింప దరముగాదు, నా 
జీవితములో నెల్ల ధన్యతమమైన నిముస మదియే” అని. 


VI 
గోష్టులు : “బొబ్బిలి” 
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తన “బెబ్బిలినాటకము” పుట్టువునుగూర్చి శాస్తుల 
వారు ఒకప్పుడు నాతో నిట్లు చెప్పిరి. “బాల్యమునుండియు 
బ్‌ బ్బులయాద్దకథను జంగాలు పాడగా బలుమారు విని రస 
తన్మయుండ నైతిని. ఈనాకౌతుకమునకు రసజ్ఞ శేఖరులగు 
వెలమదొర శ్రీ వెంకటగిరి మవారాజా రాజగోపాల యా 
చేంద్రబహద్దరువారి మెత్తి దోహదమయె్యను. శ్రీవారి 
యెడను తదీయులసట్లను మదీయాదరాభిమానములు ఈ 
నాటకమునందు SR పృతిఫలించుచున్న వి. వయ్యది 
శ్రీ వారికి అత్యంతము ప్రీతిపొత్రము కాంగలదని నమ్మి శ్రీవారి 
హా స్పముల నిద్దాని నర్చించు ఖాగ్యమున కై యువ్విళులూరు 
చుంటిని. కాని యేతద్రచన వూ_ర్టియె యిది అచ్చులోనున్న 
వుడే ఆవొడ్డ ప్రభువు అకాలబలవన్మరణముపాలైరను పిడుగు 
వంటివార్త విని శోళోవహతుండను భగ్నాశుండను అయితిని” 
అని. 


మటియుకమారు ఈనాటకము ద్వితీయము ద్రుణములోం 

దానొనర్చందలంచిన మార్చులనుగూర్చి యిట్లు వచించిరి. “ఈ 

నాటకము పకటిత మెనవిమట దీనిలోనుడివినటు బొబ్బిలి విజ 
ల ర్త ఆలీ దు 

యనగ రసంస్థానమునకు లోంబడినది కాదనియు, రంగరాయం. 


రస్‌ 


డు విజయరామరాజునకు పాలెగాండు కాండనియు అతనితో 
సాటిహోదాగల స్వతంత్రవ,భు వె అనియు బొబ్బిలినుండి 
నాకొకవా ర్త వచ్చినది. ఇ్లయ్యది యేతత్క_ శానా యకోత్క_ర్ష 
మునకు మటణీంత యుపకరించుటం చేసీ, యవ్విధమున కథను 
మార్చి తదనుగుణముగ 


'నా గేం ద్రుండొక డేలు నాపాలెగాండు" 
అనుపాఠమును 


“నాగం దు డేలుచున్నాం డొకరుయయడుి 
న్‌ా. 


అని సవరించి యీరీతిగ నే నాటకములో వలయు తావ్రలనేెల్ల 

దిద్దికొని ద్వితియముద్రణమునకు వేచియున్నా(డను” అని, 
య టో 

శాని యది ఘుటిల్లులోవుగనే శాస్తులవారు పరమపదించిరి. 

“ద్వితియముద్ర ణము ఘటిల్లిన అప్పటికి నేనుండిన” అను 





నాటకపీఠికలోని వ్రాత యీ యొష్యుమును సూచించుటశే 
వారికి స్ఫురిం చెను గాంబోలు! 

(| “బొబ్బిలి మేలా? “పృతాపి మేలా? “శ, తాపి యందలి 
యల్లి కజిగిబిగి. “బొబ్బిలిలో సడలినదనియు శిల్చ్పదమితంబట్టి 
“బొబ్బిలి “ప, తావికు లోకువయనియు ఒకరన్నారు. నీయఖి 

_ప్రాయమేమి!" అని శాస్తులవా రొకసారి నన్న డిగిరి. నేనిట్లు 
ల 2 ౧౧ 
విన్న వించితిని. 'కథావయననిర్థాణచాతురియందు “'పృతావ 
య మేలుచేయి యగుంగాక. “బొబ్బిలిలో హృదయా పెగ 
మధికతేరము. 'ప్రతావిలో క్యాచిత్క_ముగానై నది యిటం 
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బ్రతఘట్రమందును సామాజికహృదయ  ముజ్జూత లూగు 
చున్నది. నేను తమకర్పించిన “50౧౧66 (పద్యములో నిట్లు 
వ్రాసియున్నాను 

‘Whose mellow heart in melting numbers flowed 
For lion-like Bobbili’s lamented plight’ 

అని. నిజ మరయుదు మేని యీ రెండునాటకముల కథా 
స్వభావము వేర్వేలు. ' వతావి కథకు అధికముగవలయునది 
నీతివిశేషము, యుక్షిప్ర యోగము. '“బొబ్బిలికథకుం బ్రథా 
నము శే"ర్భవిజృంభ ణము. భావోద్రేకము. కావున త త్తదుచి 
తముగ ఆయానాటకముల శిల్బ్పవై ఖరి కొంతవజకు వేలువడి 
నది. జెొచితియే శిల్పమునకు జీవనమగునేని ఈ రెండునాటక 
ములును సమానములే. ఇది నాకు. దో(చునది” అని. శా స్తుల 
వారు నాయభిప్రాయమునకుం దనయంగీకారముం టెలిపి 
“బొబ్బిలి లోని భావో ద్వెగమున కుదాహరణముగా 


“విజయబంధువులార, పెజన్మములకై నం 

దీర్చుకో నేర మో పేర్పుబుణము; 

చేతులారంగ. బూజించితి మెవ్యారి 
ఖండించితిమి వారి ఖడ్గ థార ! 

వీలలుమోర లాలించితి మెవ్వారిం 
బడంగ్రుమ్తితిమి బారి బాకు మొనల! 

ఆండుంబురున్చు లేదు! హతమయ్యె మగకూన ! 
కోట పాడయ్యె నింకేటి కిచట ? 
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నాదుప్రాణంబు వేంగళ నాయకుండు 

నన్నె దోరుసూచుచున్నా (డు కన్నునొవ్న; 
అరులచబొందులమిోాందుగా నతనికడకు 
తణములోంజేరుదము రండు రణవథమున” 


అనుపద్య మును సాఫినయముగం జదిని వినిపించిరి. వారు 
నిలువబడి వఠించినతీజణునం బద్యమునందలీ కరుణరా "ద్ర, 
బీభ త్సృభ యాన'కాది రసభావములు వుత్యవ మైనట్లుం డెను. 


“కోటపాడయ్యె నింశేటి కిచట * 


అని పలుకునప్పుడు దైన్యనిర్వేదములు పరమావధిం బొం 
దెను. గీత్రమునకు వచ్చుసరికి. బూ _ర్రిగ మాటుగొంతుపడెను, 
అందలి వీర మెట్లు లోకో_త్తరమో కంఠస్వరమును అలౌక్య 
మనివీంచెను., ఫంకమిా6:ంద రంగారాయండు ఈలోకమువాండు 
కాడు అనునది కంఠన్వరము చేతనే సుస్పష్టమయ్యును. కన్ను 
నొవ్వ ఎదురుమాచుచున్న వెంగళనాయకుండును ఆతనికిడకు 
రణవథమున అరుల బొందులమిో:దుగా తణములోం. జేర 
బోను రంగారాయండును తత్ధ ణమ సామోత్కరించిరి. పద్యా 
రంభమందు వారివదనమున పృకరణోచితము మానవసవా 
జము ఆగువెత దట్టముగం గన్నళ్ట్రైను. కనులు చెమచ్చెను. కను 
కొలంకుల నృశ్రువులు తొలకాడెను. వద్యాంతమునకు వారి 
నేత్రములు విచిత్రముగ విశాల వినిశ్చలములయె్యిను. కన్నీ 
శెల్ల నింకిపోయెను. వీరము మిన్ను దాశెను. అప్పుడే సూర్య 


88 


మండలమును ేదించుకొనిపోయి స్వర్ణతుండయ్యునో యను 
నట్లు మోమున మానవాతీతమగు దివ్వతేజము మిటుమిట్లు 
గొలుప్రచుం దాండవమాడుచుండెను. ఈదృశ్యముం గాంచి 
ధన్యోస్మి యనుకొంటిని. ఇట్టి వీరే ఆపాత్రముందాల్చి నటించి 
నచో నెటులుండునో గదా! అని యబ్బురపడితిని. 


ఏతన్నా టక పృదర్శనాంతేమున నొకతజీం గొందటు 
సామాజికులు “ఆబ్బా యెంతయుద్ధము ! ఎంతీయుద్ధము!” 
అనుకొనుచుం బోవుచుండిరంట. దీనిం బ్ర స్తావించియొక మాటు 
శాస్తులవా రిట్లనిరి. "వా_స్తముగ నిందు యుద్ధ ప్రదర్శన మే 
లేదుగడా ! ఇదియెల్ల నివేదకులు యుద్లవా ర్హలు వచించు 
నా ర్భాటమువలని సృభావమే గదా! ఈ యుద్ధము నట్లు 
వప్రత్యతమముగం బ్రదర్శించుట అసాధ్యము. ఒక వెళం బయ 
త్నించినచో హోస్యాస్పదమగును. దీని నెణిగియే మన పెద్దలు 
లాకుణికులు రంగము రణరంగము గావించుటను నిసేధించిరి. 
వార్తానివేదనలు సారవంతములై హ్‌ యుద్ధ ప్రదర్శనము 
లేకున్నను వీశరసము కొొదువపడదని యీ నాటక మే చాటు 
చున్నది గదా. -ఈవట్టును కొందటు నట్టువులు నివేదకపాత్త, 
ఛారులు అఆజ్ఞతచేం బాడుచేయుచున్నారు. ఈని వేదనలు 
ప్రాయికముగా వికటవాస్యగర్భితములై యున్నవి. కాని 
నివేదకపాత్ర ములు ఆయాపట్టులకువలయు విస్మ యనోకభయా 
దులనే ఉత్క_టముగ నటింపవలయును. ఇయ్యది అతిమాత్ర 
మగుట చె సదస్యులకు విగటుతోంచి నవ్వు రావలయును. అంతి 
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యగాని ని వెదకపాత్ర థారులు తామే వహాస్యమనుభ వించున 
ట్లఖినయించుట రసాభాసము గావించుటయే అని. 
మణీయొకమారు శాస్తులవారు పాపారాయభఖాషిత 
ములో 
“రాజనంబులరాశి భోజనారంబుగాం 
దంచుశై వడి వీని దంచినాండ, 
పనసకాయను దోరవదనం గూరగ వండం 
జెక్కు_నె వడి వీనింజెక్సి నాండ, 
పొట్ల కాయను దియ్యయులుసు దప్పళముశై 
తఅుగునై వడి వినిదతిగినాండ 
అంటుమామిడిపండు నారగింప్రనకుంగా, 
గోయు కై వడి వినిల నో సోకి” 


అను పద్య భాగమును గూర్చి యొకరియా కేపణ నిట్లు చర్చిం 
చిర. “దీనిలో KitChen atmosphere (వంటయింటి వ్యవ 
వారము) గలదంట. కానున నిడి వెలమవీరుడగు పాపారా 
యనినోట ననుచితమ(ట. ఇందులకు నాసమాఛాన మిది. కవి 
బ్రహ్మ తిక్కన విరాటపర్వములొ అష్టనునియుద్ధమును వర్లిం 
చుచు, 
“నోరబోజినమాడ్కి_౧గొన్ని టిం జక్క. సాం 
బాలుగా వ్ర య్యలు వావీవావీ, 
బాడిస నటుకినభ ౦0గి6 గొన్నింటిం దు 
తునియలుగా బిట్టు త్రుంచి త్రుంచి, 
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వెస అంపమున నిడ్ల వనిగ6 గొన్ని టి నిను 
మంతలుగా నుబుమాడి యాడి, 

పనివడి జోలంగొట్టినలీలం సొన్నింటిం 
జిఅునుగ్గుగాం బొడినేని నేనీ, 

యడరి పొడివినబలము నానాయుధములం 
ద్రితివాతంబుల( గావించె నతిరయముని 


అని నుడివినాండే, కత Carpentry atmosphere (వడ్రంగి 
వ్యవవోరము) కలదు. ఇది వీరవర్లన కనుచితము అని యామె. 
వింవవలదా? ఈపద్యము అర్జున భాషితముగాదు. కవివాక్కుు 
అందు రేమో ? కవిమాత్ర, మేమి వడ్రంగియా ! కానప్పుడు 
ఆయననోట నిది యెట్లుచితమగును? ఈయా కేపణయెల్ల స్థూల 
దృష్టి ప్రభావము. భారతములో వర్ణము “అడరిపాదివిన 
బలము నానాయుధములను (అర్జునుండు) అతిరయమున6 
ద్ర తివాతములం గావించినివిధము. అందులకు ఊ దాహృత 
పద్యమందలీ యువమానములకన్న నుచితతరము లుండంబోను, 
కవికి వర్ల భానము పఠితృహృద యమున గాటముగ నాటిం 
చుటశై యెట్టి యుపమానసామ గి నేని ైకొన నధికారము 
కలదు. అళ్లు పాపారాయభాషితమగు ఫూరోో కృవద్యమం 
దును పాపారాయ(డు అప్పుడే పలికియుండినది 'ఫూర్వము 
పాపారాయండను. ఇప్పుడు రా కానిమన్నీ (డనయితిని అను 
భావమునకు ఈసదస్టిము వివరణము. ఆత్మ పహాతుండగు పావ 
య్యను గాంచినప్పటి బున్బీభాషితము 
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“వావావో ఏమి ఘోరవధ ! 

వేలుకాలశులు మాంసరాసులు నభోవిస్తారమౌ వి స్పరి౯ా 

గ్రాల౯ భు_క్రికిగగారుచుండి మును సు. చే 

తాలుండో యన రాజమాంసఖలస క్ర చె తబదాననా 

ఫీలుండాత్త హతుండుపాసయయుటు౯ వీతీంపగోాచైే, (కమి 
అను దానియందును “భోజని పద్య తాత్పర్య మే సూచి 
తము. పట్ట రానివగంబట్టిన బొబ్బిలి బెబ్బులి పాపయ్య “రాకాసి 
యా(కలి తిలుటకుం గావించిన రాజవధయొక్క_ ఘోరవై చిత్రి, 
మనస్సున కెక్కించుటకే పై యువమానములు గ్రృహింపం 
బడినవి” అని, 


ఒకసారి శాస్తులవారు నాతో “*మిీాపేక్చుపియరు 
‘Mid Summer Night's Dream’ అను నాటకములో ఎలిజ 
చెత్తురాణిని, ‘Macbeth’ లో జేమ్సుపృభువును సవాస్రజ 
ముగం బ్రస్తుతించెనని చెప్పుదురే. అశ్లు నేనును “బొబ్బిలి 
లో అవకాశము గల్పించుకొని ఆంగ్లజాతిని వేంకటగిరి ప్రభు 
వంళ మును బ్రళంసించినాండను చరాడు”వమని యో క్కింది 


పట్టుల నుదాహారించిరి. 


(చతుర్ధపంచమాంక ముల నడుమ ప్ర వెశకము 
వారులు---ఇంగ్లీసు లేంటండీ ? 
అప్పన్న ---వాళ్ళమతంలో “యేం జెల్చు” అంక చేవతలు, వీళ్లు 
దేవతల అవతారమని ఆవేరువచ్చింది. ఆలాగే వీళ్లు 
న్నచోట అధర్మం జరగదంటారు. 
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“అవ్బన్న ___వెలమదొరలలో నే వుటికొందరు నరనీంహవమూర్చి 
వంశస్థులు. అందుచేత వెలవముదొరలముందర భూలో 
కంలో మరేనీరులున్నూ తలయె త్తలేరు. 


సన్నాసీ---ఓయి తెలివీ ! సర్వజ్ఞ సింగమనాయనింగారని మతే 
వాక మూలప్రరుషుడురా. ఆయనికి తెలియని శాస్త్రం 
గాని విద్యగాని "లేనందున ఆయనకి సర్వజ్ఞ బిరుదు 
వొచ్చింది. ఆయన వెంకటగిరి రాజథానిగా తూర్పుసీ 
మంతా యేలినవొర.ి 


“ఈనాటకనులో బున్సీనోటను పహానేనాలీినోటను గ్రాం 


థికబాప. నేల ప్రయోగించితిరి?” అని యొకసారి శా స్తులవారి 


(౨) 
నడిగితిని. అందులకు వారిట్లు పృత్వ్యు_త్తరమిచ్చిరి. “నాటకరచన 


యొక కళ. అనగా కొన్ని నియమములతోం గూడుకొన్న 
కల్పన, కేవల 'వా_స్తవానుకరణము గాదు. డై నిక జీవితములో 
మన మొనర్చు స్నానపానాదినిత్సకృత్వము లెల్ల నాటకము 
లోని శెక్కుట అసంభావ్యము గదా. మజీయు నాటకము 
లోని యౌాత్మగతములు జనాంతికములు మున్నగునవి సద 
స్యులు వినునట్లు బిగ్గరగా నుచ్చరించుట స్వభా వెతరము గదా. 
అట్లయు అవి నాటక లతుణో క్షము శే. సల కాలాడది కతిపయ 
నియమములకు లోబడి, కొన్ని సంపృదాయముల ననుస 
రించి కొన్ని లతణముల కనుగుణముగ నొనర్పంబడిన రసవంత 
మగు కల్పనయే నాటక శిల్పము. అట్లుగాక నాటకము శీవల 
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వా _స్తవానుకరణమే కావలయుచో, ఆశుకవులుదక్క_ నెవేని. 
పద్యములలో భాషింతురా ? పాడుచు నేడ్తురా? జూలియస్‌ 
నీజరును ఎధియోపియా రాణియగు క్లైయొపాత్రాయును బ్రింగ్లీ షం 
పద్యములలో భాషించిరా? అప్పుడు రోము, వెరోనా, 'బెల్తాం 
టు మున్నగు నగరములలో ఆంగ్ల మేనా వాడుక భాష? ఇట్టి. 
వ్రశ్నములు బయలుదేరును. నాటకములలో నెడియేని కేవల 
వా_స్తవానుకారి గాదనువిమర్శ వారంబాటు. ఎట్లు జరిగాను? 
అనునదిగాధు, ఎట్లు జరిగియుండందగును! అనునదియే నాటక 
ములో. బి తిపాద్యము. అదియే బ”చితర్ధని ర్యాహమనునది. 
దానిని గమనించియే మన వూర్షలాకుణికులు ఉ_త్తమపాత్ర 
లకు సంస్కృత భాషను తదితరులకు పలు తేజుంగుల ప్రాకృత. 
ములను విధించిరి. దాని ననుసరించి యిట నేను ఉ_త్తమపాత్ర 
లకు జాతివుతవివతు లేక గ్రాంథికాంధ ము తదితరులకు తత్త 
దుచిత వివిభగ్రామ్య భాషలను వాడికొన్నాను. బుస్సీయును 
హనేనాలియును వారి పదవింబట్టియు గుణముంబట్టియు 
ఉ_త్తమపాతృలలోం జేరినారు కావున వారికి గ్రాంథికాంధ, మే. 
ప్రయు కృమైనది” అని, 


VII 
గోష్టులు: ఇతర తత్కృతులు. 
“ఉపోనాటక ముూలోని 


“కస్పుమాల్ని కాండ, ఖండేందుతరి నెక్కి 
'వెల్లుం దెడ్లు వయిచి విన్ను వాంక 
నురవణింతు వహహ! యుదిరి శేవిచ్చెదం 
జెలియయుండు రేవుం జేర్చు నన్ను.” 


అనుపద్యంపు భావమునకు సామ్యుముగా నేనొకప్పుడు 
పాఠమునెవ్పీన “Great peoples of the Ancient World” 
అను పహోౌణగృంథమునందు ఈజిష్ట్ర దేశీయులలో చంద్రుడు 
ఆకాశమను జలరాశిని దాటుటకు బుణ్యాత్తుల శేర్చడినవడవ 
యని యెతీవ్యామున్న ట్లు చదివి దానిని శా స్తుల వారికి మనవి 
నెసితిని, శాస్తులవారు ఫూర్యోక్త పద్యభావము తాము 
ఊవోమాత్రముగా గల్పించుకొనిన దే అనియు అది సంస్కృ 
తాంధ్య వాజియములందు తా మెట్‌ంగినంతవణకు అవూా 
రమే అనియు స్రాచ్యనాగరకతలో వ్రథమస్థాన మాక్రమిం 
చిన యీజిష్షియనుల వాబ్యయమునం గవలకల్సితమగు తన 
యూహ కాథారము గానవచ్చుట మిక్కిలి ముదావహ 
మనియు వాకు చ్చిరి. 
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పె నాటకములోనిదే చిత్ర రేఖా ఛాషితము., 


“కాదుభంగపాటు, కల్యాణమగుంగాని 
నిష్కళంక రూవనిధుల కెందు; 
రాహువక్ష గోచరంబానె శశిరేఖ? 
పరమకశివునిమాళం బరంగుంగాకల 


అనుపద్యము (శ స్తావనకు రాయగా అందు “సౌందర్యము. 
నకు మంగళాంతము తప్పదు.’ అను తాత్పర్యము సకలకవి 
మతనిధాంత మనందగుననియు స్పెన్సర్‌ (Spenser) అను 
హోౌణమమవాోకవి తన “Fairy Queen” అను కావ్యములో 
ఒక సౌందర్యవతి! సింహ మొండు వమూష్రమా త్ర న లోబడి 
మచ్చికయె ఆ మెవాహనమయ్యెనని సౌందర్యమహిమను 
వర్హించినాండనియు పలువ్రురాంగ్లకొవులు వద్యథావమునే వలు 
రీతులం బలికిరనియు విన్నవించితిని. అందులకు శాస్త్రులవారు 
వచల్లెయని “పద్య భావము సర్వకవిసామాన్య మైనను వతదీయ., 
భావనాపరికరము మాత్రము భారతీయసాం ప్రదాయాను 
సారి యగుట గుటితింవఃదగును” అనిరి. 


“రసమునకు అలంకారములు ఆవళ్యకములా? రూప 
కోత్సేమాద్యలం కారముల నుజ్జగించి కావ్యమున ముఖ్య 
ముగా శృంగారఘట్టములందు వర్ల నలరచించుట నాధ్యమా?” 
అని యొకమాటు శాస్తు లవారినడిగితిని. అందులకు వారు 
ఇట్లు పలికిరి, *-ఈవద్యమునుగూర్చి యేమనెదవు? 
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అట్లుగానె పుట్టినట్లుగా నగవడు ! 

నోలి నెదిగా ననుట యొవ్పరాదు ! 
మార్పుపాందురీతి మదిలోన దోందదు ! 
అసురమాయొ ! కొమ్మ యమరమాయొ 1” 


అని. డానికి నేను “ఈవర్గన “జగనోహిని మైన 
యుషకు ఎంతయు నుచితమె అద్భుతముగా అ పూర్ణముగా 
నున్న ది, వుజటి యిట నలంకారమో అతిసూత్షముగో అరనిన( 
గాని కానివీంవదూ అని యంటిని, శాస్తులవారు మణీ యు 
త్‌ £6 
నిట్లనిరిః అట్టి యందగ _త్సియను కలంగనినాండు కావుననే 
అనిప కా 


“ముదితారత్నము మోముంగాంచునవు డా 
మామే గనంజొచ్చితి౯ా, 
| మది రాఖీద్యుతిం జాడ(బొచ్చిన స్టా 
వమాద్యద్దళ ౯ జూచితి౯-; 
సుదతి౯ బే రడుగ౯ా గులంబు చెలీయ౯ా 
సున్నయ్యె నా తేలి; వో! 
యిదిగో, పండిదిగో, హుులిక్కి! యని న 
_ న్నేయణ౯ విధాతృం డయో!” 


అని తనవి భా ౦తికి వగవవలనివ చ్చెను” అని. 


(శ్రై 
“ఉహానిరుద్ధుల శృంగారము చాలవణకు ప్రబంధ 


ఫక్కిలో. బడినదనువిమర్శకు వసునెదరు?ొ అని యొకసారి 
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శా స్తులవారి నడిగితిని. వారిట్లు బదులుపల్కి_రి. “వాజ్మయ 
చరి త్‌ భో స్రరాణయుగము., చబంధయుగము, నాటక 
యుగము ఇత్యాడి విభజన యున్న క్లే ప్రృతిమానవుని జీవిత 
చరిత్రయందును అట్టి దశాపరిణామముగలదు, ఒకవయస్సులో 
అనగా బాల్య తారుణ్య సంధియందు, వ్ర తిప్టరుషుండును 
వబంధనాయకుంటె, ప్రతి స్ర్రీయును వబంధనాయికయే. అది 
న్య _శ్రిజీవితములో వబంధదళ యనందగును. ఉహానిరుద్ధులు 
ఆ వయస్సులో నున్నారు. కావున ఉదాహృతళ్ళంగారము 
వారికి సహజమే, ఉచితమే. మణి వె విమర్శ నేయువారన్ననో 
వయస్సుమోణి శృంగారము చాలవజుకు ఉడిగిన వారు, పదియే 
అందలి రహస్యము” అని, 


“గంభీర వేది కరేణుకలు ప్రేతుకులకు వెగటుగొల్పుట 
లేదా?” అని యొకవరి శా స్తులవారి నడిగితిని. అందులకు 
వారి ట్లు త్తరమిచ్చిరి. “బెను వెగటుగొల్పుటయే వారిని 
వ వెళ వెట్టుట యందలి యు ద్దైళ్యము. ఉపానిరుద్ధుల మ్రల 
దృష్టిబొములుగా నుండుటకును రక్క_సిలోకంపు వెక్క_సము 
మ్రైతకమానసముల శెక్కు_టకును వారిరువురు సృష్టింపబడిరి, 
కావున నాటకములో వారి రూపు భాహషయు న_్రనమును 
వారికుచితము లగుటంచేసి రసపోషకములే” అని. 


“ “మాళవికిను అనువదించితిరే. వల యాడింపలేదు*ి 
అని యొకసారి శాస్తులవారి నడిగితిని. దానికి వారు “న_ర్టింపం 
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గల మాళవిక లభింపనందువలన నే. నట పుజ్ఞాదారిద్రర్టిమే 
అందులకు గారణము” అని నిట్లూర్చువుచ్చిరి. 
6 


“రత్నా వళొలోని రాజువాక్యము 
“అమృతాంళుండు మొగంబు, కల్వలు కనుల్‌, 
హా స్తంబు లంభోజముల్‌, 
విమలోరుల్‌ కదళోదరంబులు, బిసా 
భిఖ్యంబు లౌ బావాున్రల్‌, 
రమణీ, వదక రాఖలాంగకన్ర, మా 


గవులం, గాంగిన నాదుగాత్రముల కాం 


ల 
కకాగాగిట౯ా నూన్చవే” 


అను పద్యముం. జదివినప్పుడు “బిల్ల ణయము”లోని 


“శామరసావమ్స నీనిశిత 

దారుణ వీక్షణ తీక్ల బాణముల్‌ 
'వేమలు నాటి నాహృదయ 

విధి వృణంచొనరిం చెం జూడువూ, 
ఈ మెయినౌవధ దిషితయ 

మీాయవె త్రావెద( బూత వఫవూనెదకా; 
నీమధురాథ రామృతము, 

నీకఘుచకుంకుమువంక మేర్పడన్‌.” 
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అనుపద్యము జ్ఞప్తికి వచ్చినదని యొకప్పుడు శాస్త్రుల 
వారితో నేనంటిని. శాస్తులవా రిట్లనిరి, “ఈ రెంటను ప్రియా 
సంగమము నాయకవివవోాపనోదనోపాయ మగుట సామ్యము. 
మణీ తారతమ్యుమును గలదు. బిల్ల ణ్రీయమునందలి పద్యము 
వ్రణవై ద్య్వోచితముగా ఇంచుక ముదురుపాకమున నున్నది. 
రత్నా వళి పద్యమున “మారక్రూర బాణాగ్ని” వలని “కాశికు 
“'వ్లోదక రాఖలాంగక* యగు వ్రీయురాలి యాలింగనమను 
వై తొోోపచార మే నివారకముగా వర్లి ంపంబడినది. ఈవర్ల నము 
సుకుమారతరముగను కావో చితముగను ఉన్నది” అని. 


“విక, మోర్వశ” నాటకపుం దొలియాట సొబగును 
అందు ముఖ్యముగా బెంగుళూరు రంగ స్వామి అయ్యం గారి 
యభఫినయకెొశలమును మెచ్చుకొని శాస్త్రుల వారు దానిని 
మరల ఆడయగా(జాడ నభిలాషవడిరి. వారికోరిక మెయి ఆనాట 
కము కొలందిదినములలో నె మరల ప్కదర్శింవంబ డెను, ఆరెండు 
ఆటలును నాటకక ళా ప్రియులకు మణిపునకు గాని మహో 
తృృవసమయములు. 


వ్ర సావవళ మున ఈనాటకము నాలవయంకమునుగూర్చి 

మాక్లోనెల్‌ పండితుండు “ఈఘట్టముతో సరి వెట్టందగినవట్టు 

సంస్కృత నాటకములలో నేగాక సప్కృవంచనాటక వాజ్మయము 

లోనే గనుపట్టదు” అని అెలిపినయాశయము నుదాహరించి 

నళ అ 66 జ జో 

దాన్నివె శా స్తుల వారియఖిప్రాయ మడిగితిని. “ఈ వ్రళంస 
4 


ర్‌ం 


యెంతయు తగియున్న ది. ఇందు అతిశయో_క్లి యేమియు లేదు. 
నిజముగా “విక్ర మోర్వళి చతుర్థాంకము కవికులగురువు 
వతిభ సాధించిన మవోద్భుతమని సుడువందగినట” అని 
శాస్త్రులవారు పలీకిరి. 


“ఉత్తర రామచరితము” పృథమాంకములో అష్టా 
వ శ ల భెషితమగు 


“జామాతృయ జైన వయం నిరుద్ధాః, 
త్వం బాల వవాన్సీ నవం చ రాజ్యం, 
యుక్తః ప్రృజూనా మనురజ్ఞ నేస్యాకి 
తస్తాద్యశో యత్సరమంధనం వజ” 


అను శోకమును శాసులవారు 
గ్‌ Ruy 


“అల్లుని మఖంబు సం కెణయయెన్థిమాకు, 
రకంఠుండ, వెలెడు దారిక్రొ, త్త 
ప్రజల రంజింప దివ్రురు మెప్పాటనైన, 


దాన నగుక_ర్రియే మేలిధనము మోకు.” 


అని యనువదింవంగా మూలమందలీ “బాలి శబ్దమునకు త 
కంఠి ప్రయోగము బాగుగా లేదు అని యొక 'రామేపీంచి 
రంట, “*వతన్నాటకకర్త భవభూతిమువాకవియే *మవోవీర 
చరితముిలో చతున్థాంకమున జనకమవారాజభాషితమునందు 


46 లో ర 
ఫవుత్రసంక్రా నృలత్మ్ముకెః 
యద్వ్య్భృ బ్ధెచ్మే కు రతం, 


అ ప్త 99 
వౌ ప్త మారణ్యకం వ్రతం. 
అనియు వంచమాంకమున సంపాతిభాషి తమందు. 


€ జ్‌ అధ 
అనేకయుగ జీవిన్యాన్తేతా యస్యా స్త్ర యోదశీ, 
సాష్షురకణంతేం వత్సం జయ నీ నలజి తా,” 

అ జు  -—౨ a 


అనియు “హీరకంఠివదమును బ్ర యోగించియున్నా(డు. ఇది 
మిక్కిబియుం బ్రైఢము హృదయంగమము అగు గీర్వాణజాతీయ 
చయోగము (Sanskrit idiomatic usage). వీనికి. గేవల 
కభ్రార్థమునే గ్రహించుట యా కేపకుల భ్రమకుం గారణ 
మైనది. ఇదానీంతనపాండితి యిట్లు వరిథవిల్లుచున్న దిగ దా? 
అని శాస్తులవా రెంతయుం జింతిల్ల రి. 


ఒకవర్యాయము వాస్తులవారు తమ న 
వివరించుచు సాధ్యవమయినంతవణకు సమాసముల విడంటీనీ 
సంస్కృృతపదములకు _ తెనుగుమాటలనే వాడుట తమకు 
వాడుకయయ్యును ఒక్కొక చోట రసపోవణార్థము ప్రకర 
ణానుసారముగ మాతృకయందలి దీర్ధసమాసథాటిని పరుష 
వదబంధమును అళ్షే శైకొనవలనీవచ్చెనని వాక్రుచ్చి యం 


ర్‌2 


దూలకు నిదర్శనము గా “ఉ త్తరరామచరితము లోని జృంభ 
కాస్త నర నమగు. 
యొ కా 


“బ్లూ ్రిజహ్వాకా వలయి తోత్క్టకోటిదం ప 
'ల్రు 
ముద్దారి ఘోరఘనఘర్థ రఘోష మేతత్‌ 
గ్రాస సక హాస ద న్హక వక్తయ న్న 
జృంభావిడమ్బి వికటోదరమ స్తుచావం” 
అను న్లోకమునకు, 

“జ్య్యారసనయుట్క_టా_ర్టి దంష్ట్ర లనుజుట్టం 
దోద్దిరద్ద న ఘర్థ్ఫర స్ఫూర్జనంబు 
ఆళనస _కృక ఖత్క  తాంతాస్య్యయంత్ర, 
జృంభవికటోదరముగాత మీాధనుస్సు” 


ఆని తమ యనువాదము నుదాహారించిరి. 


VIII 
సోపులు ; సారస్వతవిమర్శ. 
అ 


“మేఘసందేశము” పాఠ్యగంథము కాంగా దానిని 
డు బే గా జ ఇ 

శృప్రియ౯ ౫ లజి విద్యార్థులకు చ్రృవచించునపుడు అందలి 
ద్రతివద వ్ర యోజనసారస్య్థములు తనమనన్సు కెక్కుట తట 
నిం చెననియు ఆయనుభవము తనకే యద్బుతమోాడావహమె 
దానిని అచటి విద్యార్థులశే గాక ఆంధ్ర పాఠక లోకమున 
శెల్ల వెల్లడంపవలయునని యుత్సాహము జనించెననియు 
అదియే తన మేఘసం దేశ హ్యాఖ్యారచనమునకుం గారణ 
మనియు శాస్తులవా రొకప్పుడు నెలవిచ్చిరి, 


How 


“థో ంగారనె షధములో కీ ర్లీశేషులు వేంకటగిరి మహో 
ల థ్‌ _5 
రాజా శ్రిగోపాలయా చేంద్ర బహద్దరు వారికి విబుధ మనీషా 
నికషములు కూలంకషములు అగు పెక్కు. సందియము లుండె 
నంట. అవియెల్ల శా స్తులవారి సర్వంక మాఖ్య వ్యాఖ్య చే నిరస్త 
ము లయ్యొనని మవోరాజూ గారే తనతో నెలవిచ్చినట్లు కాస్తు 
రు 
లవా రొకగోస్టిలో. జెప్పి యందులకు రెం డుదాహరణము 
లొసంగిరి. కథారంభము మొదటిపద్యము తో "లిపం_క్రియగు 
“తవనీయ దండెక ధవళాతపతి, తోద్గండ తేజః కీ రిమండ 
ర్ల తా © ఎవి 
లుండు” అను చరణములో “ధవళాతవషత్రము” రాజచిహ్న 
ముగాం బరికిర్సిత మే గాని 'తపవనీయదండము'నకుం బ్రమాణ 


వచ 


మేమి? అని మవోరాజూగారి సందేహమంట. దీనిని వారు 
నిజాస్థాని శేతెంచు నిఖలపండితుల నడిగి నిరు త్తరులగు 
చుండిరంట. శాస్తులవారి వ్యాఖ్యలో “పడ్డ _స్తళుద్ధ ఇ ఫామం 
నవపర్వన్షై కదండంచ” అను “బ్బహత్సంపితి యుద్ధము 
వలన మహో రాజూగారు తత్ప్భమాణ మెటీంగి సంశయము వీడి 
సంతనించిర6ట. అశ్షే నలదమయంతుల గోష్టి ని వర్హించు “ఆరా 
మారమణుల్‌” ఇత్యాది వద్యుమును వ్యాఖ్యానింపుడని పరిడి 
తుల నడిగి వారు *శేలీమయూరాంగనా చారీమండల తాండ 
వారభటికా” అను భాగమునకు “ఆడునెమళ్ల యొక్క... చారి 
మండలము తాండ వారభటి అను నృత్యవిశేషములను” అని 
యర్థము వెప్పంగ నే “వీరికి గ్రంథపాండితియే గాని అనుభవ 
రానిక్యము లేదు” ప ఫస శాస్తుల వారి వ్యాఖ్య 
యందు, శేల్రీముయూర. = J డార్భనుయిన ba నెమళ్ల్ల 
యొక్క, 'చారిమండల = SE నృత్య విశేషములు, 
అంగనా = అందగ తేలయొక్క_, తాండవారభటికా = నాట్య 
ప్రశారవిశేములు .., శీలీమయూరాంగనాి అని యేకవిధ 
ముగా విభ జింపమికిని ఆడునెమళ్ష్లని వివరింపమికిని కారణము 
వానికి కుంచె లేమి. ఆయాటసొంవు కుం చె చేత, ముఖ్యము గా 
ఆట చెవ్పనప్పుడు మహాకవులు మగనెమలినే చెప్పుదురు.” అని 
చదివి, “ఇంత కాలము వదలని యిచటి నా సండియము ఇప్పుడు 
తీటినది” అని మవారాజాగారు అమందానంద మొందిరట, 
వములియు శాస్తులవారితో మవోరాజాగారు “శా స్తులవారూ, 


ర్‌న్‌ 


రాచనగళులలో నడయాడు నెవముళుల శకేళీరవాస్యము తమ 
శెట్లు తెలిసినది * అని యడిగిరంట. అందులకు “ఆము కృ 
మాల్యదలో 

“వరజుబడి రొంవిం ద్రౌక్కం 

జరణంబులం జుట్టి పనీడిచాయకడువులం 

రు 
దొర నీరుక క్హై లమౌరను 
బిరుదులు వోలికులు దున్న6 బెట్టిరొ యనంగన్‌ .” 


అను పద్యమునందు వాలికులు రొంపి దుక్కిలో గనిమవెం 
బడి దున్ను చుంబోవుటయు, బంగరువన్నెకడువుగల నీరుకళ్ళై 
పాములు కడుపు నెలి కగువడునట్లు వారిపాదనులకుం జుట్టు 
కొనుటయు ఆస్థితిలో అవి ఆ వోలికులు దున్నుటలో తమకు 
సాటి లేరని ధరించిన బంగానపు గండ వెండేరములో అను 
నట్లుండుటయు ఇదియొల్ల ఎండక న్నెఅుంగని మహా పృభున్రు 
శ్రీకృష్ణదేవరాయల. శెట్లు గోచరమయ్యెనో అల్లే నాకును 
లం ౧ ౧M 

మయూర చారీవుండలమును అంగనాతాండ వారభ టియు 
వానిని మార్చిమార్చి వీక్షించి సరిపోల్సి మూ చుటయందలి 
వినోదసారస్య్థములును గోచరమైనవి అని శాస్త్రులవారు 
వతు తన మొసంగిరంట. “జొను అందుచేతనే గదా మవో 
wu 

కవి కాళదాను(డు *“నఖలు ధీమతా మవిషయోనామి (ప్రతి 
ఛావంతుల కగోచర మేమున్న ఏ?) అనినాండు”అని మవాో రాడా 
గారు పతీకిరంట, 


ర్‌ం 


“ఆము. కృమాల్యదొతన కభిమాన ప్ర బంధమనియు “అది 
లేఖకము ద్ర, కాదిదోషములవలన అపపాఠ ములపాలై అగ్రా 
హ్యాము గహనము అను నపనినంద మోయుచుండుటం గాంచి 
యత్యంత ఖిన్ను(డనై యెంతశ్లేశ మేని యోర్చి సాధుపాఠ 
యు _కృము విఫపులవ్యాఖ్యాన సహాతముగ దానీం బ్రకటింవ 
నిళ్చయించుకొంటొననియు, “అడి జీర్ణ దేవాలయ పునరుద్దరణ 

లా థి 
మువంటి పవి తృవుణ్యకృత్యముగ భావించితొననియు, * ఆమహ 
త్క్కార్యము స్వళ్‌_క్రిచేంగాక కేవలము చూడికుడు త్త దేవిపుసా 
దముచేత నే నెజుపేరెనని నముచుంటి” ననియు శా స్తులవా 
రొకమాటు నెలవిచ్చిరి.మజీయు“వత ద్ర చనాశ్లే శ మవనయించు 
కొనుటశే అప్పుడప్పుడు విక మోర్వశీయాదినాటకము లాం ద్రీ 
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కరించుచుంటి "ననియు కా ర్యాంతర ప్రవృ త్రియే తనను విశ్రాంత 
దాయకమనియు వారు నుడివిరి బిరా మనము శ్ర ద్ధతో 
బహుకాలము పఠింపవలయు నాటకరాజములు వీరికి అలుపు 
వ్‌ ఆ | జి రో 
దీర్చు లీలావినోదము లయ్యెం గదా! అనినే నాళ్చర్యపడితిని, 


“నాచనసోము(డు కవిత్రయములో ననెకులకన్న 
మిన్నయనియు తిక్క_నకన్నను కొన్నియెడల నెక్కువ యని 
యు, “ఆలికంబున నశీని డాచినట్టి సరష్టిజ్ఞాడ నియు కొందటు 
వాకొనినాశే దానింగూర్చి మిాయభిప్రాయ మేమి?” అని 
యొకపరి శాస్తులవారి నడిగితిని. అందులకు వారిట్లు నుడివిరి. 
“ఆము_కృమాల్యద వీఠికలో “ఆంధ్రకవనవిద్యా మున్ని త్రయ 


ర్‌? 


మును తచ్చిహ్యవర్లముతో డసాటికి దించుట తగవు'కాదు. 
అనియు, 'తిక్క_నసోమయాజి విజయముిలో సోవునకవనము 
తిక్క_నవరువడింబట్టియే వ్రాసినడై నను దానిని మించుటకే యుం 
కించుచున్న ను చెక్కు కారణములచేత దానికి కొండిక యనియే 
చెప్పవలనీనడై యున్నది” అనియు “లశుణమందెట్లో సకల విష 
యవివలంల ను నన్నయ తిక్కన శంభుదాస సోములు యథా 
పూర్వము శె, నేయ _స్తరులు.అందరలోను తిక్కన లలితతముండు.ో 
అనియు రచీంచిసాడను. ఇవియే మదీయనిశ్చితాఫ ప్రాయము 
అని, 

ఎజ్జన “నృసీంహావురాణము”లో వసంతబుతును వర్ల నగల 


“కావముండు లోకమంతయును 
గాకని పటముగట్లికొొన్న "బే 
౧_ ఇష ౬ 
రామని నేయుపండువుల 
యం నొడంగూాడిన దివ్భగ ంధముల్‌ 
గా మెటుంగారు డమిరు లా 
లర్చినసం వెంగ లొ వ్పెం గామసం 
మిత కామిచి_తశల 
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భ ౦బులు గృందుగ జెంది మ్రుందగన్‌. 


అను పద్యమునందు “కామిచి త్తశలభంబులు” “దివ్యగంధ 
ములంజెంది యు ందుటి 'యేమియో నాకు బోధవడనందున 
శాస్తులవారిని అన్వయము చెప్పండని యొక తట్‌ ద్రర్టించి 


తిని. వారు “వద్యము మరలం జదువుమనిరి. అళ్లే చదవితిని. 


ర్‌రి 


“నీదీ మరల చదునుము” అని వారు నేను జదువంగా నాతో 
గరాడం దానును బఠించుచు ““దివ్యగంధములే్‌ ” అనుమాట 
వచ్చుసరికి “ఆగు” మని పఠనము నిలిపి ఆవదమునే రెండు 
మూండు సారు లావ_ర్లించికొని నిజాననమున నూతన సద్యో 
వికాస 'ముట్టివడంగా నావంకం జూచి * “దివ్యగంధ ముల్‌ ” గా 
వయ్యా 'దివెకంబముల్‌” అనగా 'దీపపునెమైలు కావుననే 
కామిచి త్త్రములు అను మిడుతతండము వానివై గృందుకొని 
మృందుట. పాఠమట్లు సవరింప్రుము” అని నెలవిచ్చిరి. అపుడు 
పద్య భావము నాకు దేట తెల్లము కాంగా, శాస్త్రులవారి సద్య 
న్ఫూూ_్టికిని, కవిహృదయజ్ఞతకును విస్తయవరవళుండ నై తిని, 
66 9) జ 
-ఈ నృసింహపు రాణమూ నెడ తా స్తులవారికి అపకిమి తౌ 
దరము కలిగియుండెను. 


వందు తృతయాశ్యానమున గీ గ్న ప్మబుతువర్ల నలో 


“వరి మెయి మెట్టితో "ల ల బవాుుభంగులంగ్రా లెడు మిత్రు(జై_ త్రునిం 
చొరిగొనవచ్చె WE స్మృమను పా చ్చెపురజేరం కరం స 
సురవటునహ్ని యంచు వెజుఃబొచ్చినమన థుఃగాచె నత్తటి౯ా 

bt ar 
సరసశిరీష శేసర లసన హిళామృదులాలకా గ ముల్‌.” 
శీ లో 

అను పద్వముంగవార్చి “The author is a god!” (ఈకవి 

యొక దేవుండు !) అని వ్రానీయు, 


“పగలు లెలతోంట నీడలు బ్రాతి యయ్యొం 
బగళులునురేలు దనుగాలి సతి యయ్యె, 


ర్‌ 


రేలు వెన్నెలబయళులు వ్రీయములయ్యొ, 
9 9) 
రేలు బగళులు నిదృలు వ్రీయములయ్యు. 


అను వద్యముప్రక్కను “ఏమి మహనీయుండయ్యా!?” అని. 
లీఖంచియు కాస్తులవారు ఎజ్జన కవిత్వ్సమహత్వమును శ్లాఘీం 
ey లి Me 
చినారు. 
ఈ మహో కావ్యమునకును నె షథాముకాదులకుంబ లె 
యి జాలి 


సాధుపాఠళ వివులవార్థిఖ్యాసహితము ద్రణము ఎన్నటికి లభిం 
చునో గచా. 


“నాగరిక” శబ్దము అసాధువు. *నాగరక”* సాధువు అని 
క్రిస్టియక్‌కా లేజి అెలుంగుపండితులు కీ| శే॥ దండిగుంట సూర్య 
నారాయణళా స్తులవారు మాకు పాఠమునెప్పుచు స్కసంగవశ 
మున నుడివిరి. అంత నేను *'విజయవిలాసములో” 


“సాగరికముద్రగల మంచిబాగరి యంటి 





అని యున్న దే దానిని వెంకటరాయశా స్తు లవారు తమ వ్యా 
ఖా్థనములో అసాధువని వేర్కొనలేచే, యేల? అని యడిగి 
తిని. “*వేర్కొనలేదా ? అట్టయినచో ఆలో చింపవలయును” 
అని మాపంతులు పలికిరి. పిమ్మట దీనినినార్చి శాస్తు లవారినే 
అడిగితిని. వా రిట్లు చెవ్పిరి. “వెంకటకవి నాగరి - 'బాగరి అను 
యమకచమత్కా_రముననై అట్లు ప్రయోగించినాయడు,. యమక 
శ్రేపాదులయందు పెక్కుకవులు వ్యాకరణమునెడ స్వాతం 
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తుము వహించియున్న ట్లు '“ముసలిమానులుఇత్యాదిప్ర యో 
గములవలనం దెలియనగును. ఇట్టిపట్టులం బ్రయు_క్షళ బ్దదోష. 
ముం బ్రకటించుట కవి యుద్దెశించిన చమత్క్మృతిం బొరివుచ్చి 
రసభంగము గావించుటగా భావించి *నాగరికి శబ్ద మసాధు 
వగుట నీట నేను దడవ లేదు” అని, 


“వము ని నసొసువులని పేర్కొన్న దుస్ట్ర పయో 
గము లనేకములు నావ్రాతలందే గలవంట. ఉన్న వనుకొం 
దము. నేనేమి దేవుుడనా? నేను వాడినమాత్ర నే తప్పులు 

జ | అ 
ఒప్పు లెట్టగును? అది యేమివాదము !” అని శాస్తులవా 
'రొకమారు ప్రసంగవళమున బలికిరి. దీనియం బే శాస్తులవారిం 


గూర్చిన యనే కా వేవణలకుం బ్రత్యుత్తర మిమిడియున్నదని 
తలంతును. 


66 Si 99 జా ౧౮ 
మదీయము ఆంధ్ర మేఘసం దేశము చ్రాత ప్రతిని దిద్ది 
వెట్టుండని వేదుటకు మదరాసులో శా స్తు లవారియొద్దకుం 
గెనిపోయిలతిని. అప్పుడు వారు అస్వస్థులుగా నుండినందున 
జక కొన్ని పద్యములుమా త్ర ము చదివి వినివీంచితిని. వానిలో 


“చిరము వెలింగి నీ మెజుపు చెడియ వాడ, నేదేని యొక్క_మం 
దిరవలభి౯ గపోతములు నిద్రిల నయ్యొడ రెయివుచ్చి భా 
స్క._రుడుదయింప:గామర లం జల్పుప్రయాణవు శేష; మాలనిం 
పరుగద మిత్ర వాంఛ నెణిపకా బనిపూను నుదారమానసుల్‌ 
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అనుపద్యము విన్నమాత్రముననే “చిరముస్సురించి” “భాస్క. 
రునుదయంబునక అనుసవరణల సూచించిరి. అరే 





“కనుగవన శ్రువుల్‌ దుడువంగావలెం గాముకులప్టు ఖండితాం 
గనలకుం గానంబాయువడిగా రవిమార్ల; మళండు, పద్మిని౯ా 
దనకలిందీర్చందా మరలి తామర మోము హామాశ్రుథారంబు 
చ్చు నిజక రాళికడ్డ మగు చోనత(డొందునమందరోషమున్‌ .” 


అనువద్యమును చివర పాదముమొదట “పుచ్చు” అనినవెం 
టనే ఒకనెమికోల౯ (విరామచిహ్నము వేని యు_త్తరార్థ 
మును రెండువాక్యములుగా విభ జింప్రమనిరి, 


IX 
గోష్టులు: హాస స్యము. 


లోంగడ నుడివినట్లు, శాస్తులవారి వ్రాతయందును 
వాక్కు_నందును స్కతిపదమునను హాస్య్థరసము వెల్లి విరియుచుం 
డును. అది వారికి స్వాభావికమని _చెప్పనొప్పును. ఉపన్యాస 
ములందువలెనే గోస్టులందును వారు ప్రాయశఃగంఖరముగా 
నిర్విక ల్పముగా భాషించుచు శ్యోతలను కడుపుబ్బునట్లు నవ్విం 
తురు. అది వారి శ క్రివిలే . ఒక వేళ ఎప్పుడేని వారు 
నవ్విరా దిక్కులు మాజునెలగవలయునంత బిగ్ధరగా నవ్వు 
దురు. అది వారి నిష్క_ల్మషహృదయమునకు సూచకము. వారి 
హోన్యో క్ర్తులు కోటానుకోటులు. వానికి దిక్స్రదర్శనము గా 
నించుక యిట నుదావారింతురగు. 


ఒకవమూాయణు శా స్తులపా రొకసభ లో నుపన్యసించు చు 
“వ్యాఖ్య సెయునపుడు ప్రశరణమునుబట్టై అర్థము నిర్ణయింప 
వలెంగాని యబే నొక తాత్చర్యము మన మనసున నిడుకొని 
తదనుగుణము గా నానార్థననిఘంటువుల సాధనమున ఇచ్చవచ్చిన 
శ షార్ధములాంగుట పాడిగాదూ అని పలుకగా సభను భంగ 
పజువవలెనని బలగముతో వచ్చియుండిన ప్రతిపతీయొకండు 
“అదెట్లు? అని యడ్డు ప వళ్న్‌ వై వె చెనంట. ల శాస్తుల 
వారు “శుక్లాంబరధరం ఇత్యాది శ్లోకమునకు అ 
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ముగా అర్థము చెప్పినట్లు” అని బదులువలికిరంట. అంతట నిలు 
వక ఆస్రాశ్ని కులు మరల “అది యెట్లు చెప్పవచ్చును! అని 
యడిగిరంట. అందులకు థా స్తులవారిట్లు వుత్యు_త్తరమిచ్చిరంట. 
“భు'కాంబరథధరం = శుభ మెన బటలు అనంగా చలువగుడలు 
౧౧౫ ya రల యి 
మోయునది, విష్ణుం=సర్వత్ర, వ్యాపించునది, ఒక చోటనిలువక 
తిరుగుచుండుట గాడిదకు స్వ భావము, శ శివర్లం = చంద్రుని 
వన్నె గలది, గోదావరిప్రాంతపు గాడిదలు శెల్లనివి గదా. చతు 
ర్భుజం=నాలుగుబుజములు (చేతులు కలుగవు గావున) కలది 
ప్రస ప గ 
వసన్న వద నం=సామ్యమగు ముఖముగలది ఇది ఏవార్థకము. 
వదన మప వదనము ప్కసన్నము. ఏలయన గాడిదను వనుక 
నుండి సమాపీంతుమూ దాని కాళ్ళతన్ను లే లావ ధ్యాయేత్‌ = 
థ్యానింతును. సర్వవిఘా్నోపళాంతయే = సమ_స్తవిసన్ను ములు 
శ మిల్లుకొొలుకు, విఘ్న కాంతికి ae యొట్లనంగా ఇట్లు. 
ఓ గాడిదయ్య గారూ, దయ చేసీ బండ వెట్టకుండు. మరు 
ఓండ్ర, వెట్టినచో ఈ₹రేనునందలి మితోడిగాడిద లెల్ల ఒక్క 
మొగి నోండ పెట్టును. ఆశబ్దము చేత మాశేమియు తొంచకుం 
డును మాపనులకు భంగము కలుగును. కావున “ఓ గాడి 
దయ్య్యా, యిం ద్ర వెట్టవద్దు' ఇట్టిని ఆస్రార్థన!” అని ఇది విని సభ 
యెల్ల గొల్లున నవ్వగా, వ్రృతివషములు చల్లంగా జూటజుకొనిరంట, 
-ఈవృ త్తాంతమును వాస్తు లవారే యొక గోస్టిలో చెప్పిరి. 
ఒకనాటకమునకు శాస్తులవారు ఒద్దికలు (Rehearsals) 
జరపుచుండంగా వారి మిత్రులొకరు వానిని జూడంగోరిరంట. 


6౮1 


జో (66 అ 
అందులకు కాస్త్రులవారు అయ్యా, బిడ్డ పుట్టిన పిమ్మట బొడ్డు 
కోని స్నానము చేయించి యితరులకు చూపుదురా? ప్రసవ 
వేదనలో నుండంగ నే వ్రదర్శింతురా 2 విప్పుడు మీరు ఒద్ది 
కలు మూడ వేడుట సప్కసవమగుచున్న ప్పుశు పరికింపంగోరుట 


వంటిది!” అని యామి త్రునికోరికను వారించిరంట. 


ఒక నాడు శాస్తులవారు పలువురు వండితులనడుమం. 
గొలువుండ, వారి నాటకసమాజప్ర నవుకరి వారిని సమోవీం 
పంగా అప్పటి సంభాషణను నిలిపి వచ్చినవాని పనిని గావించి 
పంపి వేసి అభ్య్యంతరమునకు తమార్చణగా తోడిపండితులతో 
నిట్లని పలికిరి, 


“ఒక శాస్త్రులు పట్ఫాస్త్ర పాండితీమండితుండంట. కాని 
స్రారబ్ధవళ మున థా ప్రాధ్యయన వూర్వదళ లో అతనికి ఒక 
గొల్లపడుచుతో సంబంధము తటస్థిం చెనంట. దానివలనం గొంత 
సంతాన మేర్చడెనంట. ఆకూనలు ఈశా స్తులు వెద్దసభలలో 
శాస్త్రార్థము గావించునపుడు “ఏమే నాయనాిఆని యామవో 
చ్రావ్యాణుని డాని వీడింపంగా నతడు చేయునదిలేక యో 
ర్మివహించునంట. సభ్యు లెల్లరు “వంతచదివిన సద్భ్రాహాూణునకు 
ఈసంతాన మెట్లు సమకూడెనో!” అని యబ్బురపడుచుందురంట. 
అశ్లే నాకును ఈ నాటకసమాజముతో బాద రాయణసంబం 
ధము. ఇది వదలించుకొనుదవమన్న వదలదు. కావున ఐనదికాని 
మని తెగంబడి యీజంజాటము సాగించుచునే యున్నాను, 
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ల దే 3 
శాస్త్రియని వేరు పెట్టుకొనిన యోవృద్ధ్యశ్నో త్రి యునికి నాట 
కాలే ఇఖుందులక య్యా? అని మీరు శొంకింపవచ్చును గదా. 
అందులకు మోకు లోకానుభ వజ్ఞులకు ఈసమాథానము చెప్పి 
కొన్నా డను” అని, 


ఒకసారి శాస్తులవారు మందవోసముతో నిట్లనిరి. 
“ఏమండి, మనవ్లూర్వులకు ‘Democracy’ (ప్రజా పృభుత్శము) 
“వోట్లు” మున్నగునవి తెలియవందు రే మనుచరి త్రీ ములో -ఈ 
వధ్ధభాగము మూాడుండు! 


“పోలంజూచి యితండ యర్హ్హండని 'యేభూపాలుం డీ వచ్చినా 
సాలగ్రామము మున్ను గాం గొనండు': 


ఇట “పోలంజూచి అనయా Pంll (పోల్‌ తీనీకొని 
చూచి విస పరర “వోట్లు” గణించి వ్ర వరునకు అధికసంఖ్య 
“వోటు రాయగా అఆతండే అరు (డని ra యించిరని మావ్యా 
య బా భా 
ఖాన్హినము ! కావున మన యాంధ కవితావి తామహునకు 
“పోల్‌” స్వరూపము బాగుగా అతెలినియుండవలెను గదా!” 
అని. 


మజీయొకసారి అ'క్లే చిలునగవుతో “వమండీ, ఆంగ్లత 
రాభ్యాపకులను అస్మ దాదులను “దమునిషీలు అనుదురు గదా. 


దానిభావము తెలియునా? మేము సాథారణ మనుషు ష్యులను 
ర్‌ 
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గాము, మనిషికి కొమ్లువచ్చినం గదా మునిపి యగును!” అని 
వలికిరి, “ 


ఇ్రంకొ”ొక మాటు చ్రబంధములనుగూర్చి స్కసంగించుచు 

a అ ¢6 అ ఆధు 
శాస్తులవా రిట్లనిరి. “నేను ప్రబంధములకు చిహ్నము నొక 
దానిని గనివెట్టినాను. అదేమనంగా, కృతి ప్రారంభమున శ్రీ, 


కారము వెనువెంటనే “ స్తనములుగోచరింపవ లెను. హరాడుండు. 


“శ్రీవమోజ కురంగనాభ మెదవై” ఇత్యాది 
“శ్రీరామా కుచమండ లీ” ఇత్యాది 


కొందటుకు చుట్టకంపు గుఅుతగున క్లే తదయు ప్రబం 
క చిహ్నముగా బరిగణింషదగును. ఇదియే కాబోలు 


శ్‌ 
ప్రబంధ వాసన యనునది!” అని. 


X 
గంఫీర సంభాషణలు. 


థా స్తులవారితో సారస్వతవిషయకము లగు సల్లావ 
ములే గాక ప్రాయికముగా వకాంతగోష్టులందు కా ప్యెతరము 
లగు సామాన్యవిషయములంగూర్చి ముచ్చటించుభాగ స్థ్రమును 
ఈవ్యాసక రకు లభించినది. అట్టి సమయములందు శాస్త్రుల 
వారి సంభాషణలు గంభీరములుగను వారి పౌొండితికి, సాధుచరి 
తక్కు నిర్మలాంతఃకరణమునకు వ్రతిబింబముగను పరిఢవిట్లు 
చుండెను. అందు ద్ర థానముగ సృృలిపథమున నిరవుకొనిన 
నాట్రంటినిమా త్ర, మిటం బొందువజి చెదను. 


శా సులవారియం దత్యంతభ కిల కాంగాసుప చా 
మ! అజయ WJ (J 

రకు డక సమ ఒకప్పుడు శా స్తులవారిని “అస్పృ 
శ్వ తా నివారణ ద్యమముంగూంర్చి మో యఖుప్రాయ మేమి?” 
అని పృశ్నిం చెను. (అప్పటికి “హరిజని నామకరణ మింకను 
జరగియుండ లేదు.) శా స్తులవా రిట్లు పలికిరి, “ఈ యస్పృృళ్య 
తకు మూల కారణము మానవప్రకృతియందె కన్పట్టుచున్నది. 
అదియేమన నేను ఇతగులకన్న హెచ్చుగా నుండవలయును 
అను దురహంకారము. ఈయహాంభావమే మెల్ల యనర్థముల 
కును మూలము. ఇదియే మానవసాభ్రాతృత్వమునకు వేరు 
ఫురువు. నిక్కముగా ఇదియే “మాలిగుణము, 'అన్నృళ్యమూ. 
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ఇడి యందటిలోను 'కొద్దిగనో గొప్పగనో కాన్బించుచున్న ది. 
వతిమానవుండును ఆత్మపరీతుణ "మొనర్చికొని యీ దురహం 
కార రూపమగు నస్పృళ్యతను రూప్రమావి సర్వసమత్వము 
నలవలుచుకొనుటయొ 'ఛేంద్ధమగు నస్ప ప ఏ తానివారణము.” 
© 

అని. 

ఒకసారి మలబారునందలి కన్యావి క్రయ దురాచార 
మును జర్చించుచు, వ్రాసంగిక ముగా నేను శా స్తులవారితో 
“మోరు సంఘసంస్క_రణమునకు( దీ వృ ప్రృతికూలురనియు, శేవల 
పూర్వాచార వరాయణులనియు శుదసనాతనులనియు ఒక 
వదంతి వారీవించియున్న ది. స్రెది సత్య మేనా?”అని యడిగితిని. 
అందులకు శా స్తులవా రిట్లనిరి,  *ఈవదంతి మిక్కిలి పారం 
బాటు. సంఘ సంస్క_ రృ వేషథారులు నా స్థీకులు కతిపయులు 
ధర్మ శా స్త్రములకు స్కకరణవిరుద్దములగు నపార్ధములం గల్పించి 
లోకుల మోసగించుటం గాంచి సహింవనేరక నేను సాధ్వర్థ 
వ్రకటనమున ౨ వారితో డీఫొంటినేగాని, యా శాస్త్రము లెల్ల 
ఫీలాళాశ్వోతముతై యెల్ల ప్పుడును ఒకేతీలున అనువు త్త తకు 
గావలయునను పావషండుండను గాను, సంస్క్రణవమాత్ర,మున 
శిల విముఖుండను గాను. ఈ శకాలపుస్షితిగతుల ననుసరించి మన 

గా థి 

సంఘమున చెక్కు_మార్చు లావళ్యక ములనిగాడ నంగీకరించె 
దను. కాని 'యెవరికివా రే యమునాతీ రేఅను నరాజకమతము 
నకుమాత్రము నేను సమ్మతింపను. ప్రతివ్య_క్తికిని సంపూర్ణ 
స్వాతం త్రము కలుగునేని, అది దుర్వినియోగము గాక 
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తప్పదు ఆనాడే సంఘము విచ్చిన్నమై నాళము నొందును. 
మణటియు ఫూర్వోదాపృాతులు సంస్క రృ పెపథారులును 
నాన్సీికులును వంచకులును సంఘసంస్కాార మొనర్చుటకు 
ఎంతయు అనధి కారులు, అనర్హులు. మనసంఘము బాగువడ 
వలయుననిన, నొకయా_స్థికమవోజనపరిపత్తు స్థావితము గావ 
లెను. అందు _సాందవమత మున నమికగల శోగ్ధా వంతులు 
ధర శాస్ర పారంగతులగు పండితులు స్వార్టపరి త్యాగులగు 
ఆలి షి) op ( 

మహనీయులు సభ్యులుగా నుండవలెను. -ఈపరిషత్తువారు 
సాంఘీక దోషములనెల్ల సమ్మ్యగముగం జర్చించి యార్యధర్శ 
మూలనూ తై ములకు విరోధముగానివిధమున సవరింవవ లెను. 
వారి యనుశౌాసనములకు హైందవ సంఘయు లెల్ల రు లు 
గావలెను. ఇది మదీయనిశ్చితాభిప్రాయము. _ ఇట్టివరిషత్తును 
నెలకొల్పుటకు సజ్జను 'తెపౌని యుద్యమించునెడల నాచేత 
నైన సాయమొనర్పగలవా(డను” అని. దీనిని ఛా స్తీవిమర్శ 
కులు సంఘసంస్కా_రాభిమానులును సనాతనులును ముఖ్య 
ముగాం జిత్తగిందం ట్రార్టితులు. 

ఒకనాడు వివిధమతములు, వకవముతములో భిన్న శాఖలు, 
వీని 'తారతమ్నుము చ న్రావనకు “రాలూ శా స్తులవా రిట్లనిరి ః 
“హాందవ బౌద్ద కె సవ మహామదీయాదులగు లోక 

a థి చి ఆశీ 

వఖ్యాతివడనీన మతములును, అదై్వ్వైతవిశిప్టై ద్వైత దై (తాడి 
మతే భేదములును అన్నియు మనకు నమాన సమ్హానార్హము లే. 
ఏలయన వతన్మత ప్రవకృలెల్లరు అస్మదాది పామరజనకోటి 
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దృష్టిలో హిమగిరిశిఖరముల యున్నతిని కొన్న వారు. 
వారిలో హాచ్చుతక్కు_వలు కొలతవెట్ట నెవరికొలఃది? కాని 
యొక్క_విషయమును గుటితింసవలయును. మతములన్ని యును 
మనకు ఊహలే. అవి యెంతయేని యున్నతములు, ఉదార 
ములు ఉత్తమములు, స్లాఘ్యములు గావచ్చును. కాని 
యన్నియు ఊహలే. వానియందు పరమసత్యమును ప్రతి 
పాద్యము గావచ్చును. కాని ఆసత్యము వ్రందేగలద్ర అందు 
లేదు అని యెవరు నికారింం వలంతులు? బుద్ధిసూత్షత 
గలచో ఎట్టిమతమునేని ఆవే.వీంపవచ్చును. తర్కమునకు 
తుదిమాట లేదు. అది “వంకమ్థులోని కంబమ్ముగదా. పరమ 
సత్యస్య రూపమో (గ,౨థవళనమువలనను వాదకౌశలమువల 
నను గోచరించునది గాదు ఎవరికి వారు స్వానుభవము చేం 
బ్ర త్యశీకరించుకొనవలనీనదే. స్వానుభూతమగు నపరోవజ్ఞాన 
ముదయించువణుకు ఈమతములన్ని యు ఊవోమాత్రములే. 
వీనిలోని సత్యాసత్యము నిర్ణయించుట స్‌గాసవలు 5 అందని 
యలవికానిపని. మనో వ్యాపారము నధిగమించిన యాత్తాను 
భవమే యందులకు ప్రమాణము” అని. వైదిక లౌకిక గ్రంథ 
జూల మెల్లం దజుచి కడ వెళ్ళంగఅచిన యౌ_స్తికాగ్రైసరులు 
శా స్తుల బా రిట్లు పలుకుట మాశెంతయు వింతంగోొలీపి కను 
దెజవపి సలీవెను, 

మణీయొక మణవరానిదినము. అది పౌర్లమి సాయం 
సమయము. చం ద్రోదయమైనది. వీండియారంబోనీనట్లు వండు 
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వెన్నెల పర్వినది. ఇంటిముంగిలి బయలిలో మేమిరువుర మే ఆ 
సీనులము. యృకృతి యంతయు పృశాంతము పస్కసన్న ముగ 
దోంచెను. తదీయమనోజ్ఞ తా లీనమానసులమై (బ్రహ్మానంద 
మగ్నుండగు 'యోగివలెం గొంత తడవు మేము మౌనమున 
నుంటిమి. అమృతకిరణ వ్రఖావమునం జేసి మానవలో కమందలి 
మాలిన్యము వుణ్యపాప సమ్మిలతకర్మ సంఘాతము సకలము 
కరంగిపోయి.. వృద్ధజీవు లెల్ల తురకంఠులుగను భూలోకము 
స్వర్షలోకముగను మాజీపోయినట్లు నామదికి స్ఫురించుచుండు 
నప్పుడే శా స్తులవారు నాతో నిట్లనిరి. “ఏమయ్యా, ఎప్పుడును 
వెన్నెలగానే యుండ రాదా? లోకమున జీకటియేల? దుఃఖ 
మేల? జరయేల? మృతియేల? మా ర్పేల? ద్వంద్వ మేల! “చీకటి 
యుండంబట్టియేగదడా వెన్నెలసుఖము. కస్టములేనిచో సుఖము 
విలువ యెట్లు తెలియును? కాదా. సుఖధుఃఖాది దగ్గంద్భము 
లెల్ల మాయాస్వరూపము లే” ఇత్యాది వాదములు తర్కము 
నకుం బనికివచ్చును. ఒకపాటి యూజటను గూడం గూర్చ 
వచ్చును. కాని తన్మయతంగాలువు నీ సన్ని వెేశమునకు అవి 
పనికిరావు. ఇప్పటి యీతరితీప్రత లంవులు శిశువుల కొసరింతల 
వంటివి. ఇందులకు పెద్దలు కసరవచ్చు(గాక. నిక్క-ముగ వీనికి 
సమాఛానము కలుగదు” అని. అప్పటి మదీయభావమునకు 
శాస్తులవారి సల్లాపము చక్కని యుదాహారణమువో లె 
నయ్యెను, వెన్నెల మహిమవలన నరువదిపదిదాటిన శాస్త్రుల 
వారును శిశువుగ మాటిపోయిరి! కావుననే వారి యీావాక్కు 
నిక్క_ముగ 'బాలభాషితము అనగా బ్రహ్మాభాషితము! 


XI 
కొందటు వ్యక్తులు. 


థాస్తులవారు కొందటు వ్యక్తులతో. బొరసీయుండిన 
సంబంధమును వారినిగూర్చి యొసంగిన యఖిప్రాయములును 
శా స్తులవారి గుణవిశేషములకు నిదర్శనములు స్వతఃకాతూ 
హాలావహములు అగుటంబేనీ నాయెజుకళొలంది నిట లిఖం 
చుట యుచితమని తలంతును. 


ఒకసాయంతనమున లెస్ట్రనెంటుకర్నల్‌ (అప్పుడు 
మేజర్‌ శంకర శాస్త్రిగారు తమ భవనమున నిజగురునవులగు 
శా స్రులవారికి ఉపాహారముల వింవొసంగి యందులకు తన 
మిత్రులను సతీర్థ్యులను గొందజి నావ్వోనించిరి. ఆసమా వేళ 
మున దమగురుభ క్రి యుట్టివడునట్టులు డాక్టరుగారు 
శాస్త్రులవారిని బ్రశంసించుచు “ఎందజేని పండితకవులు, 
అధ్యాపకులు గలరు. కాని మాశా స్తులవారికి మాగురుపాదు 
లకు మిన్న యని యెన్న దగినవారు ఈవటబకు లేరు. ఇంక రాం 
బోరు. పాండితియందు సృతిభ యందు బోధనకెాశలమందు 
శా స్తులవారికి సమానులు శా స్తులనారే” అని వచించిరి. 
శా స్తులవా రిట్లు ఉత్తర మొసంగిరి. “ఈ-డాక్టరు మోాకందణికు 


2 
“మేజరు "అయినను నాకుమ్మాత్ర మెప్పటికిని “మైన 5! అంతియ 
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గాదు. శిశువే యనవచ్చును. ఏలయన అయ్యవారికి శిష్యులు 
ఎప్పటికిని శిశువు లే. శిష్యుల యభ్యుదయ మే యొజ్జతనమునకు 
సాఫల్యము. కావున మన 'డాక్ట్ర రుగారి యభ్యున్న తీవలన నేను 
ధన్యుండను. మజి యీాశిశువునకు ఇతోోధికప్రాభవము కలు 
గును గాక యని యాశీర్వదించువాండను. ఈనాడు ఇచ్చటి 
మిత్తృబృందమునం దవరిమితానందభ రితుండై సప్కథాన పాత్రము 
"కాందగిన విాసతిర్జ్యుండు నా వ్రీయశిష్యుండు. ఎజగుడిపాటి 
"వేంకటాచలమువంతులు కేవల సృరణయుం డయ్యెను గదా” 
అని కంటనీరు విట్రుకొనిరి. డాక్టరు గారి సలీమణి తమ దివ్యగా 
నముచే నాటి యతిథులకు బృవ్రనందముం గొలిపిరి. సమా 
వెశాంతమున శాస్తులవారు మెట్లుదిగుచు “అదె రవంత స్వర్ష 
సౌఖ్యమును జవిగొని మరల మర్త్యలోకమునకు అవరో 
హించుచున్నాము” అని నాటక ఫక్క గాం బలికిరి. 


అప్పుడు ఆంధ్రవిళ షక ₹వరిపషదుపాధ్యమయులు (ఇవ్వ్చుడుం 

గూడ “డాక్టరు కట్టమంచి రామలింగారెడ్డిగారి వేరణచే 
లు లు (౮ లీ 

ఇాస్తులవారు “కళా ప్రవూర్ల్ణ” బిరుదముతో సత్క_రింపబడ 
నున్న సమయమున ఆబిరుదు తత్త (మునుగూర్చి శా స్తులవారి 
మ్రోల గొంత చర్చ జరగెను. వెద్దవా రొకరు దాని 
సామంజస్యమును విమర్శించిరి. ఆబిరుదము సమర్థించుచు 
శాస్తులవా రిట్లు పలికిరి, “అది *“రావుబహద్దరు వంటి బూట 
కప్రు గౌరవము గాదు, ఇంగ్లీషులో ‘Master of Arts అను 
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బిరుదును “కళా పూర్ణుడు” అని యనువదింతు మేని, “కళా వ్ర 
పూర్లుండు" ప్ర అను నువసర్షక లిమిం జేసీ ‘Doctor of Arts’ 
అనుటకు అనువాదము కానోపును. కావున ఈబిరుదనామము 
అత్యంతము సాధుప్ర యోగ మే. మిందు మిక్కిలి రెడ్డిగారి 
యాచిత్యవివేకమునకుం జక్కని లక్యుము అనిగూడం దలం 
తును”అని. వారిట్లు నుడువుచుండంగ నే శాస్తులవారిని అభినం 
దించు డాక్టరు నీ.ఆర్‌ , రెడ్డిగారి స్వలిఖతము ఒకజాబువ చ్చెను. 
దానిపై విలాసము “Doctor V. Venkataryasastry garu 
K.P.” (డాక్టరు వి. వెంకటరాయశా స్త్రి గారు. కళా ప్రవూ 
గలు అని యుండెను. దానిని శా స్తులవారు వెంటనే కడమ 
వారికి జూపి, “దీనిచే నాసమర్థనము సరియగుట రూడఢివడి 
నది గదాొయని సంతోషించిరి. ఇందలి యాగపద్యమునకును, 
చె యిరున్రరు గ్రాజ్లొల భావసామ్యమునకును అ చ్చెరుసయ్యెను. 


శాస్తులవారు నిజవ్యాఖ్యానసహితను “ఆము కృమా 
) డాం జ 
ల్యదికృతిని శ్రీ యెజ్యవోలు రామచంద్ర, రెడ్డిగారికి సమర్పిం 
చిన సందర్భమున నొక సనూవెశము జరగాను. దానియందు 
డాక రు శంకరతా సి గారు అగ వీళ మలంకరించి *1 521761 
ఠు <2! (WU) 


inmy shoes being called upon to preside on this 
occasion” (“ఈసమావేశమునందు అధ్యతుతవహించుటకు 


నాకు ఆపాదమువణ(కు వొడముచున్నదొ అని యువక్ర, 
మించిరి. ఆ సభా కార్యములో. బ్రాముఖ్యమువహించిన శీ) 
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యుతులు చెజవాడ రామచంద రెడ్డిగారు అతి నిప్రణముగా 
హృదయంగమము గా శా స్తులవారి యార్థి క దుస్థ్రతి, బుణ. 
భారము, దాని నివారించుటయందు రెడ్డిమవాజనుల బాధ్యత 
యిత్యాదికముం గూర్చి ముచ్చటించిరి. సమా వేశానంతరము 
శా స్తులవారు నాతో “రెడ్డిగారు ఎంత మధుర భాషణులు, 
లౌకకవ్యవహారములలో మునింగియుండు వీరికి ఇట్టి వాజ్ఞాధురి 
యెట్లు లభించెనో?” అనిరి. అందులకు నేను “రెడ్డిగారు 
ఆంధ, భారతమును పలుమారు పఠించినారనియు దానిలో. 
జాలభాగము వారికి ముఖస్థ మే యనియు పతితిగలదు” అని. 
బదులు పల్కి_తిని. థా స్తులవారు “రహో యిప్పుడు మనస్సు 
నకు వచ్చినది. రెడ్డిగారి యీవలుకు తీపి ఆభార తామృత 
ప్రసారమే” అని నుడివిఏ. దీనినే నేను తరువాత ఈక్రింది 
పద్యము గా అల్లుకొొంటిని. 


ర్‌ స్తుతమతి యొటుగ నె వ్యవవో 
రి తలజుండు చామచం ద రెడి పలుకులం 
౧౧ కా శయ 
దతిమాధురి! వో! యది భా 
ర తామృ తా సాషదనమునం బ్రాపించినదె. 


మజియొకసమయమున కాస్తులవారు కీ॥ ఛే దొరస్వామి 
అయ్యాంగారినిగూర్చి ముచ్చటించుట తటస్థం చెను. అప్పుడు 
దోొరసాషమి అయ్యంగారు సమాజమునుండి చీలిపోయి మతి 
యొక నాటక సంఘమును నిర్వహించుచుండెను. దానికి? దనపరి 
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తావమును డెలుపుచు కాసు లవారిట్లనిరి. “ఈదవొరస్వామి క్రిన్లి 
యకాకాలేజిలో నాయొద్ద: జదువు చుండినపుడు ఆనవమన థా 
కారమును జూచి ఆ యమృతమభురకంఠమును వినినంత నే 
యతండు దుష్యంతుండు గా “శాకుంతలము ఆడింపవ లెనని నాకు 
అభిలాష వొడ మెను. అతనికి అభినయమునందును మిక్కిలి 
యఖిరుచి ప్రతిభ లుండుటం గాంచి యెంతయు సంతనీంచితిని, 
మజీయు నాయోవీనకొలంది ఆతనిని కడు శ్రద్దతో దిద్ది తీర్చి 
తినిఆయుదంత మాతండే మోకు చెప్పగలడు. ఈసమాజము 
వారు నన్ను దొరస్వామి వవతపాతి యందురు. అవ్రదునుగాక. 
అడి గుణానురాగ మేగాని వేటుగాదు. ఐనను జనులు ఓర్వలేని 
వారు. కావుననే సమాజమున చీలిక యేర్చడినది. దొరస్వామి 
తొలగి పోయినాడు. ఇప్పటికై న మ మిరువ్రురము కలని 
మాటాడుకొన్న చో ఈ చిక్కులన్నియు తొలగి మరల 
సమాజ మొకటికాంగలదని నా నమ్మకము. ఈ సంఘటనమున 
ఇాన్వరును వూనుకొన శే!” అని నిట్టూర్చు వుచ్చిరి, 


9 a వ 
శా స్త్రిభ కాగేసరులు శ్రీ గునుపాటి యెనాడి రెడ్డిగారు. 
వారికి? దనకుం/గల సంబంధము వా స్తులవా గే గృంథస్థ్ర మొ 
నర్చియున్నారు. వారి లేఖలలో ఇంకను అది రూఢివడం 


గలదు. ఎప్పుడు వాస్తులవారిని సందర్శించినను వారికి 


<= 
నిరంతరము వనాది రెడ్డిగారి స్మరణయే. “ఏమండీ, యేనాడి 


రెడ్డిగారు కనుపడ లేదా ? ఎపుడు వత్తురు ? వారికొజుకు అను 


77 


స్రులవారు వలుకని, 


తణము ఎదురుచూచుచున్నాను” అని వస్తు 
స్తులవారు బుణఫఖారమునం గ్రుంగు 


దినము లేదు. అప్పుడు శాస్త్తు 
చుండగా వనాది రెడ్డిగారు దాని నివ_ర్థిలంజేయుటకుం గంక 
ణముగట్టికొని విళశుపయత్నము గావించుచుండిరి. అట్టితత్‌ 
ర (WU లు 
శా స్తులవా రొకనాడు నాతో నిట్లనిరి. “అయ్యా, ఆయేనాది 
శెడ్డిగారిని ప్రతిదినము వెఅుపని లేకున్నను ఒకమారు క్రొత్తూ. 
రునుండి వచ్చి నాకుం గనుపడి పొమ్మని చెప్పలేరా? వారి 
యుద్యవు మింకను కొనసాగ కున్నను వారిని జూ చునంత నేవు, 
నాకు నాయవ్వు తీటినళ్లే తోంచును, ఖై ర్యము వొడమును. 
వారు కనువుజుల్లౌ నవెంటనే దిగులు మరల బైకొనును. 
గ. 'చెట్లిన పెల్పుగిడి కాప అను మనుచరి త వర్ష నము 
యు లు య Wo 
ఈయేనాది రెడ్డి గారి కెంతయుం చెల్లును. హ్‌ నాబుణవిము క్షికి 
తారకము కాంగలరని నాకు గట్టినమిక” అని, శా స్తులవారి 
యీావాక్కు_. ఫలించి యేనాది రెడ్డిగారి కృషిచేతను ఉదార 
ప్రభువుల నిరాళముల చేతను శాస్తులవారి యప్పుతీజి వారు 
వరమపదించుటకు మున్ను వారి చిత్సమునకు డఊాటటయు, 
శాంతియు చేకూరినయుదంతము లోకవిదితమే. ; 


XII 
రేఖలు, 


శాస్తులవారి జీవితచరముదశలో వారికి నాకు నడుమ 
బలుమారు జాబులు జవాబులు నడుచుట సంభవింవెను. 
వానిలో సుమారు వంబదిలేఖలు శాస్త్రిగారు బ్రానీనవి యిప్ప 
టికిని నాయొద్ద నిలిచియున్న వి. ఈ లేఖలన్ని యు ఆంగ్లము 
నందే రచింపబడి కాస్తులవారి యాంగ్ల భాషపావై దుష్యమును 
అద్భుత శై లని ద్రైదర్శించుచున్న వి. ్రిందునకు ఈ క్రింద6 
బొందువణి చిన ప్రృతిలేఖాభాగమును నిదర్శనమే. కావున 


నిక్క_డ ఒక్క వాక్యముమాత్ర, ముదావారిం చెదను, 


‘ Collapsing of the house, two months’ life as 
a guest, trip under a heavy shower, severance from 
my better half,.......rejoining the children, young 
children longing for me to see me, greet me, roll in 
my lap, a sister eagerly expecting me-in concate- 
nation, appeared as a transition to a new state of 
existence.” (ఇల్లు కూలంబడుట, రెండునెలలుగా అతిథి 


జీవితము, కుంభ వర్ష ములో. బ్రయాణము, అర్ధాంగినుండి 
వీడ్చాటు,. *.. . బిడ్డలను గలనికొనుట, చిన్న బిడ్డలు నన్ను. 
జూచుటకు నన్ను ఆహ్యానించుటకు, నాయొడిలో6 బొరలు 
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టకు ఉవ్విళులూరుచుండుట, సహోదరి యుత్క_ంఠతో నన్ను 
నిరీకీంచుటఇదియెల్ల గొలుసువరుసను ఒకనూతన జీవ 
ప్రపంచమునకు మాలజుటగాం దో౭చెను) [తే 17-11-27 ది 
లేఖనుండి] 


నిక్కముగ లేఖారచనమును ఒక్క_కళయీ. కేవలవ్యవ 
వారసంబంధమగు జాబులు ఇందులో. జేరవు. సాషభావిక 
భాషలో సుకుమూరశై లిలో హృదయంగమముగ రసవంత 
ముగ లేఖల రచింపంగలుగుట జన్మతఃరావలయు నే గాని కేవల 
పాండితివలన లభింపదు. నిమ్మాపట్యము, 'రానీక్యము, 
ప్రే మార్ష్ర్రహృదయము, మనసుగ లనసిన మైత్రి; సంవూర్ల సవహోను 
భూతి త త్యాతి సుగుణము లున్న చోటనే 'లేఖాశిల్బ్పమల 
వడును. లేఖ యనంగా ఒకవ్యాసముగాదు. ఉపన్యాసమును 
గాదు. మిత్రులని ప్రియులేని ముఖాముఖి ముచ్చటించు 
కొనుట వంటిది. లిఖతుండు ప్రత్యతముగ ఎదుట నున్నళ్లే 
ఖెావన, వాక్కునకు బదులువ్రాంత. వ్రంతియ భేదము, సంభా 
షణలో వలెనే లేఖవ్రాయునప్పుడును భావ సద్యస్ఫూూ_ర్షి 
యుండవలయును, మజీయు భావశబలతయెల్ల లేఖలో? 
బ్రతిఫలింవవ లను. శాస్తులవారి "లేఖలు అట్టి వి రమమైయుండెసు, 
ఒకటి రెండు తప్ప కడమలేఖలెల్ల వారు స్వదస్తూరిలో వ్రానీ 
న్‌. వంతశ్లేళ మేని సహించి స్వదస్తూరిలో వ్రాయనిది వారికి 
తృ _ిలేదు, ఇందుల కుదాహృతి: “ You may know from 
my awkward hand how I am tottering under the 
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weight of old age.” (నా గజిబిజి వ్రాంతవలన జరాభార 
ముచే నే నెట్లు తడంబడుచున్నదియు నీవ్ర గృహింపవచ్చును.) 
[27-6-27] “Straining my eyes very painfully, I have 
penned these lines.” (కనుల నెంతయో శేశపటుచుచు 
ఈవంక్ష్తులు వ్రాసినాండను.) [6-7-26]. “1 [010% these 
lines very closely while writing them, or else 1 


cannot write at all........ Each letter I write is an 


uphill work. T hope therefore that you will excuse 
my silence.” (ఈ వంక్తులను వ్రాయునప్పుడు మిక్కలి 
దగ్ధజుగాం గలువుకొనుచున్నాను. లేనియెడ వ్రాయనేలేను. న 


నేను వ్రాయు వ తి జూబును వర్వతారోహణము వంటిది. 


కావున నేను ఊారకున్నందులకు శమింపంగోరెదను.) [6-3-29.] 


శా స్తులవారి జాబు చదునునవ్వుడు వారి మూరి 
సామాత్కరింవవలనీన చే. వారి "లేఖను బఠించుటనంగా వారి 
గోస్టియే. వారి లేఖలో ఆధికభాగము ప్రాయికముగా Poste 
Scripts (ముగింపు వెనుక చ్రాతల) తో నిండియుండును. 
ఒఫ్కొ-కవ్పు డవి అసలుజాబు కన్నను విలువగలిగి మనోహర 
ములై యుండును. ముందువెనుక ఆలోచన యేమియు లేక 
తోచినది తోంచినట్లు వెంటనే వ్రానీ వేయుట యీ లేఖారచనకు 
ముఖ్యలశుణము. ర్రిందుల కించుక యుదావ్చాతి. ఒక జాబు 
ల వ్‌, (ముగింపు వెనుక వ్రాంత) యి ట్లున్న దః “I sent copies 


న్‌! 


of *“అలంకారి-*-*--. for such friends as yourself. See 
Ihave grown ayoung man again!” (నీకును ఇతర 
మిత్రులకును “అలంకార సారసం గృహము” వృతులను బంపి 
నాను. నేను తిరిగి యువకుండ నై తిని జూడుము!) [6-6-27]. 
మజీయొక "లేఖలో ఇట్లున్న 8. “What is this? Dream? 
What is dream? How happy was Bhishma who 
could breathe his last at will! Why attachment to 
this delirium ? The heart feels pain at this puzzle. 
The only desirable thing in life is to spend time 
with friends wise, learned and goodnatured. Sleep- 
what is it? Dream-what is it? Pain and pleasure- 
what are they? Why are they? My dear friend, I 
am turning mad.....” (దియేమి? కలయా? కలయన 


నేమి ? స్వచ్చందమరణశ_క్లి గలిగిన ఖిష్టుం డెంతటి సుఖ! ఈ 
కలవరింత వె మమశకార మెందులకు? ఈ సమస్యను గణించి 
హృదయము న్యధనొందుచున్న ది. జీవితములో. గోరందగినది 
బుద్ధిమంతులు విజ్ఞానులు సుస్ఫభావులు అగు విత్తులతోడి 
కాల కేపమొకటియే. నిద్రయనంగా నేమి? కలయనంగా నేమి? 
సుఖదుఃఖములు అనగా నేమి? అవి యెందులకు ? నావ్రీయ 
మిత్రమా, నాకుం బిచ్చియెత్తుచున్న డి. ..) [17-11-27]. 

శా స్తులవారి మి త్త ప్రీతియు, శిష్య వాత్సల్యమును, ఇట్ట, 
గోష్టి వ్రియత్వమును అతిలోక మైనవి. వానికి ఈలేఖలందు 
అసంఖ్యాకములగు నిదర్శనములు గలవు. ఇంచుక యుదా 
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హృతిః * I pray that the Almighty will save me for 
return to you.” (నిన్ను మరలం గలసిళొనుట కై యూశ్య 
రుయు నన్ను. గాపానునుగాక యని ప్రార్థిం చెదను) [4-10-25], 


“May god 106 distance the day on which we sit 
together and converse next.” (ఈసారి మనము కలని 


ముచ్చటించుకొను దినము భగవంతుంయ రము చేయ 
కుండునుగాక.) [1-1-26]. *1 miss my happy evenings 
in Nellore inthe company of friends like you.” 
(నెల్లూరిలో స్‌బోట్‌ మిత్రులసాంగత్యము గలిగిన యస్త్మ 
దీయసాయంసమయగోసష్థు లిచ్చట లేమికి నగ చెదను) 
[19-12-26]. “It is very hot here; but yet lam 
longing to goto Nellore to see you.” (ఇచ్చటనే 
చాల వేండ్రముగ నున్నది. కాని నిన్ను జూచుటశై నెల్లూ 
రుపోవ నఫిలషించుచున్నా(డను.) [8-5-27]. “1 think my 
health may brighten up if 1 spend a month or so 
with my friends.” (నేను సుమారు నెలదినములు నామి త్తు 
లతో? గడపు నెడల, నాయారొగ్యము బాగవ్రునని తలం చె 
దను.) [6-6-27]. “Iam yearning to have a sight of 
my friends..e...... An old man’s desire to 566 his 
young friends must be excused”. (నేను నామి త్రుల 


సందర్శనమున కువ్విళులూరుచున్నాను...... వృద్ధునకుం దన 
యువమిత్రులను జాడవలయునను కోరిక క్షంతవ్యము. 


[27-6-27]. “ Ihave penned these lines to relieve 
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myself from despondency by dwelling on the me- 
mory of your kind countenance. Let me have a 
few friends to sympathise with me, That will be 
enough.” (నీ సవనయవదనమును స్ఫృతిపథమున నిలివికొని 
నిరుత్సాహ స్థితం దలలగ్‌ యాూజట6ం గనుటవై యాపంక్సులు 
వ్రాసితిని నాయెడ సవానుభూతి గల కొలందిమి త్రులు నాకు 
ఉండనిమ్థు. అదియే చాలును) [12-7-27]. “Sorry to be 
away here,” (దూరమున నిచ్చట నుండుటకు. జింతిల్లు 
చున్నాను.) [6-8-29], “Iam very ill...I shall be happy 
to be in your midst......l]am sorry Iam but a few 
days only to live in your midst. (నేను చాల జబ్బుగా 
నున్నాను......*..నాకు మోనడుమనుండుట ము 
న సరం అటు మొోాసవహావాసము నిత6 గొలదిదినములు 
మాత్రమె అనుభ వింపంగ లుగుదునని చింతిల్లు చున్నాను 
[14-12-25], “ May God give me that measure of life 
to spend some more time in the company of N. R., 
yourself etc.” (నే.రా, నీవు మున్నగు వారి కూటమిలో 
అంపను గొంతకాలముం గడప్రటకు నలయు జీవితపరిమాణా 
మును భగవంతుడు నాకు. బ్రసాదించుగాక [16-12 23}. 
“TI do not know what poor chances Destiny has in 
store for me to enjoy the company of my Nellore 
friends. ” (నానెల్లూరు మిత్రుల సహవాసమును అనుభవిం 
చుటకు నాకు దైవము ఏపాటి సల్బావ కాశ ముల నింకను 
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సంకల్సించియున్న దో నే నెలుంగను.) [198-1 -29].*“ Whatever 
may become of me, may the Almighty preserve 
my friends in happiness. ” (నాశేమెననుకి సరయే. కరమే 
శషరుడు నామి తులను సౌఖ్య మొసంగి కాపాడునుగాక.) 
[6-6-27]. “I like to own that house, for it gives 
me an opportunity of short evening-gossips with 
my only few real and sincere friends” (నేను ఆయిం 
టిని నిలుప్రకొనంగోశెదను., ఏలయనగా, నాకుంగల కొలంఏ 
మంది నిక్క_పు మంచి మిత్తులతో సాయంసముయ సల్లావము 
లకు అది యవకాళ మొసంగును.) [28-9-27]. శా స్తులవారి 
న్నేహాతిశయము ఇంచుక కాలవిలంబమును గూడ నోర్వనిది. 
ఒకమాటు నేను జాబువ్రాయుట కాలసింపంగా నాకు నచ్చిన 
"లేఖలో నిట్లుండెను. ఈ Have [in any way in my pro- 
longed sufferings, disappointments and miseries, 


offended or annoyed you, so that I seldom hear 
from you of late?” (నాదీర్ణ శ్రే శములందు, ఆశాభంగము 


లందు ఇ్రగుమలందు వవిధముగానైన నీకుం దప్పానర్చి గాని 
మనసు నొప్పించిగాని యున్నానా? ఏలన, ఇటీవల నీ యొద్ద 
నుండి జాబు వచ్చుటలేదే?) [6-7-20]. 


సత్సాంగత్యమే సజ్జనగోష్టి యే యిహలోకస్వర్ష్హమని 
శా స్తులవారి నిశ్చితాభిప్తాయను. వప పూరో్యదాహృత 
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మయినది. ఇచ్చటను ర్రంచుక యుదాహృతి. * The only 
Heaven real in creation is the company of the 
se.” (సృష్టిలో నిక్క_మగు స్వర్దము సత్సాంగత్య మొక్క 
టియే ) [22-11-27]. 

శా స్తులవారి శిష్య వాత్సల్య మపారమనుటకు మణియు 
నిదర్శనము. సతీస్ధ్యలు శ్రీ ఓరుగంటి వేంకకేశ్వరులు కాశీకి 
నెళ్లి చదువ నున్నారని నేను తెలువంగా శాస్తులవా రిట్లు 
బదులు వ్రాసిరి. “You wrote to me that Chi 
Venkateswarulu would be going soon to Kasi. 
Iam glad that he will return a great Sanskrit 
scholar. He should meanwhile be 50 good as to 
be going to Nellore constantly and give us the 
happiness of his company from time to time...... 
May God bless him with long life and prosperity.” 
(చి॥ వెంక శేళ్వరులు త్వరలొ 'కాశీకింబోవ నున్నాండని వ్రాసి 
నావు. అతండు గొప్ప సంస్కృత విద్యంసుఃడై తిరిగి రాయగల 
డని సంతనీంచుచున్నాను. ఈమధ్య కాలములో అతడు అన్ను 
డప్పుడు నెల్లూరికి వచ్చి యాతనితోడి కూటమివలని సౌఖ్య 
మును మన కొసంగుచుండవ లెను.. ..భ గవంతుం డతనికి దీరా 
యుశగ్నే్యయస్సులం బ్రసాదించులాక.) [25-6-27]. ఒకప్పుడు 
శాస్తులవారు కోరిన యొక చిన్నవనిని నెను చేనీవెట్టంగా 


వారు నా కిటు వానిరి. 
గ Uy 
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చల తీగ ద్విజే చైవ దై వళ్లే భేషజే గురౌ, 
యాద్భశీ భావనాయ త్ర తాదృశీ సిద్ధిరిష్య లే, 


Youaddressed me as గురు. So devoted was 
your heart. ......that your endeavour succeeded to 
your own surprise. Iam proud that Ihave such 
students.” (నీవు నన్ను “గురూ” అని సంబోధించితివి నీ 
హృదయము అంత భ_క్టియు క్రమగుటచేతనె నీ ప్రయత్నము 
స్‌ః ఆశ్చగరన్థిము కలుగు తీటున ఫలీించినది. ఇట్ట శిష్యులం 
బడనినందులకు నే నుప్పాంగుచున్నా ను.) [9-4.27.] ఇదియు 
వారి శిష్య వాత్సల్యమునకు నిదర్శన మే. 

శా స్తులవారు అదృస్టజూతకులు గారు. వారి జీవితమం 
తయు పలు తెజంగులగు పెక్కు లిక్క_ట్టులతొ నిండియుం 
డెను. వారే యిట్లు వ్రాసినారు. “Continued conspiracy 
has been engineered against me by దుష్ట్రదై వము.” 
(దుష్ట్రదెవము నాకు (బ్ర తికారమగునట్లు నిరంతరము కుట్ర 
సలిపినది) (6-6-27 |. కాని వారికి భ గవంతునియెడంగల యనన్యు 
భ_క్టి యెష్పుడును సడలినది గాదు. భాగవతములో గజేంద్రుని 
పగిది శాస్తులవారును పలుమారు 


సప గా తవ్చ నితఃవరం చెజుంగ; మన్నింపందగు౯ దీనునిక్‌, 
రావే యీశ్య్వోర, కావవే వరద, సంరహీంచు భద్రాత్మ కా.” 
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యని ప్రాక్టించువారు. ఇందుల కుదాపహతి; “The Almighty 


has not shown Grace yet. Meanwile I am sinking, 
hoping that He will show it at any moment.” (ర 


మేళ్వరుం డింకను అను గ్రహముం జూవలేదు. ఈ లోఫుగ 
నేను క్రుంగుచు వశణములోనై నను దేవుడు నన్ను. గరు 
ణించు ననునమికతో నున్నాను.) [12-10-25]. “ Perhaps 
God will now tear off the miserable page of my 
biography. He has concluded it perhaps.” బహుశ: 
దేవుడు నాజీవితచరిత్రలోని యిడువులపుటను అఇంతటితోం 
జింవీ వేయవచ్చును. అతండు దానిని ఉవసంపహారించినాండు 
కాంబోలు) [18-4-26]. “ఆము కృమాల్యదా” అచ్చు వూర్థి 
యగుటకు ఇంచుక ధనలోవముగా నున్నదని యొకసారి శా స్తు 
లవారు నాకిట్లు వ్రాసినారు: “(1 am not able to mow my 
ripe field but for want of a few 5101165. ” (కొద్దిసంఖ్య 
కొడవళ్లు తక్కు_నవడినందున నా వండినపాలము వైరుం గోసి 
కొనం జాలకున్నాను.) [44-27]. కాని వె యంచనాలో 
థా స్తులవారు పారంబడినట్లు తెలుపుచు ఇట్లు వ్రాసినారు, 
“Inscrutable are the ways of Providence---I thought 
only 2 formes remained whereas 6 formes have 
still to be printed...... Mr. Vavilla Venkateswara 
Sastry is printing them giving me my own time 
for paying the charges. God is helping me in 
such mysterious ways,” (దురవగాహాములుగదా దైవ 
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మార్షములు. =. నేను “ఆము_క్షిలో 2 ఫారములే కొజవ 
యనుకొంటిని గాని 6 ఫారము లింకను ఆచ్చుగావలెను.... 
శ్రీ వావిళ్ల వెంక కేశ్వర కా స్త్రీ గారు ముద్రణనవ్యయముం జెల్లిం 
చుటకు నాకు వలనసీనంత వ్యవధినొసంగి వానిని అచ్చ త్సించు 
చున్నారు. చేవుం డిట్టి నినాఢమార్లముల నా కుపకరించు 
చున్నా జు.) [12-7-27]. “Do not be sorry for me, for 


it is of no use to be 50. Once desperate, desperate 
ever. If man cannot rescue man, God can. Man 
got me into this scrape. 1 appeal to God.” (నా 


కొజుశై చింతింపవలదు, ఏలయన అది నిష్ప్రగీయోజనము. ఒక 
మారు మునిగిన పిమ్మట ఎంత లోతైన నేమి ? మానవుడు 
కాపాడ లేండేని దేవుడు కాపాడంగలండు. మానవుడు నన్నీ 
కరూపమునం ద్రోనీనాయడు. నేను దేవునిం గూర్చి వేడుకొను 
చున్నాను.) [22-3-28]. *1 5666 of you the favour of a 


kind prayer addressed to the Almighty for my 
relief.” (నేను నీ యొద్దనుండి యొక యుపకారము గోరె 
దను. అదేమన మదీ యక స్థ నివారణకొఅుకు బర మేళ్యరునిం 
బ్రార్ధించుటయే ) [15-12-25]. 


ఆ వాజ్‌ i 
శా స్తులవారు ధ ర్మైకతత్పరులు. ఒక అఖలో నిట్లు 
వ్రాసీనారు. “Disinterested friends......are rare. A 


life as dear to you as self may notbe worth a 
pie to another man. But all bend alike to the 
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scythe of time. Nothing earned here accompanies 
to Heaven except ధర్మ.” (స్వార్థరహతులగు మిత్రులు 
అరుదుగా నున్నారు. నీకు ఆత్మతో సమానృప్రియమగు నొక 
జీవితము మణీయొకనికి దమ్మిడీ విలువ చేయకపోవచ్చును. కాని 
యందటును శకాలకరవాలమునకు మెడ వంచవలనీనవా శే. 
ఇచ్చట గడించినదేదియు పరలోకమునకు దోడై రాదు ధర్మ 
మొక్క_టి తప్పు [1-1-26]. 


శాస్త్రిగారు స్వాతంత్య + మ్రీయులుగూడ్‌ , "కావున 
వారికి ముదిమిని దాప్రరించిన "లేవడి దుస్సహమయ్యెను. 
స్వార్టన చెం గుటుంబమును బోషించుటకుం దగిన వయస్సు 
గాదు. పరార్టనవై నాథారపడుటకు మనస్సు రాదు. ఈడై ఏధీ 
భావమునందు వామ వడిన పరితాపము నొక జాబులో నిట్లు 
తెలిపినారు. “Now the worst hardship of man has 
caught hold of me. It is no other than utter 
indigence......Alas ! my Destiny! When am lto 
live peacefully upon my own ‘charu’ and 1106... 
Such is the fortune of your...... Kalaprapurna. ” 
(ఇప్పుడు మానవుని యధమస్చేశము నన్ను. బట్టినది. అది 
మజేమియుం గాదు శుష్కుదారిద్య్యి మే. ..అక్క_టా ! దుర్విధి 
విలనీతను! నేను నాచారు అన్నము తిని కుదురుగా జీవింప 
గలుగుట యెన్న టికో ?,..... ఇట్లున్నది మో...కెళాపృఫూ 
రుని భాగ ధేయము) [14-7-28]. ఇట్టిదే మజియొక లేఖ 
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తే 15-12-28 దన ప్రాసి నేను అపార్గము చేసికొందునేవెరా 
యని కాబోలు దానికి మకుటముగా “The following is 
no appeal. Beso kind as not to take it as such.” 
(ఈ కింద వ్రాసినది యాచ్చ్నార్థము గాదు దయ చేని యట్టి 
దిగా గ, హొంపవలదు అని శోర్చినారు. అనిది వారి స్వాతం 
త్య ప్రీ యత్వ్యము ! 


'వేదజికమునకుం దోడు దై వికముగా ముప్పునం బట్టిన 
యప్పుల వెనుభూతము శాశ్ర్రిగారిని ఘోరార్సి పా లొన 
ర్చెను. ఈహృదయా వేదన వెక్కు_ లేఖలలో పొంగి పొరలు 
చున్నది. ఇంచుక యుదాపహృతి; “No sleep. Creditors 
are haunting my sleep.--Please excuse the pain I 
am giving you by this piece of information.” 
(నిద్రలేదు. అప్పులవారి దృశ్యము కునుకుపాటు నా క్రమించు 
చున్న ది......ఈవా ర్హచే నీకుం గలిగించు క స. 
తమింపంగోశెదను.) [15-2- 26] వై యు సా సన వా సుల 
వారి హృదయ సౌకుమార్యము కేటతెల్ల త తి! 1 


rid of debts anyhow Imay get on till my fingers 
touch the bottom of my purse.” (ఏవిధముగ నైన 


బుణవిము కుడ నగుదునేని సంచి యడుగు ప్రైళులకుం దగులు 
వబికెట్లో కాలము గడహగలను.) [28-8-27]. * The debt 
isa wound in my heart.” (బుణము నాహృదయములో 
వ్రణమై యున్నది.) [29-1-23]. “ When will the night- 
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mare of loan cease to visit me?” (బుణమను వెను. 


భూతము నన్ను6 బీడించుటను మానుట యెన్నటికో?) 
[15-12-258]. గురు బుణము6 దీర్చుటశై కంకణము గట్టు 
కొని గట్టి జతనముం జల్చి యెంతశ్లేశ మేని సహించి సఫలీ' 
కృత సంకల్పులైన శ్రీ గునుపాటి _యేనాడిరెడ్డిగారిపట్ల 

న్‌ లే (౧౧ 
శా స్తుల వారి కృతజ్ఞత యెంత గాశమో వూర పృకరణ, 
ములో. దెలువంబడినది. ఇది శ్యాశ్ర్రిగారి యనేక లేఖలలో? 


ద్రికటమగుచున్న ది. * Mr. Yenadi Reddy writes that 


he will clear my loan on the 15th December. 
I should consider myself very fortunate if I live till 
that day to know the event.” (యెనాడది రెడ్డిగారు. నా 

ఫ్పును డిసెంబరు 15-వ తేది నాడు తీర్పెదనని వ్రాసినారు 
ఆసలితార్థముం దెలియుటనైై నేను ఆనాటివజకు జీవింతునేని 
మిక్కి_లి యదృష్టవంతుండనని భావింపవలయును.) [29-11-38]. 
‘Mr. Yenadi Reddy is worrying himself for my 
sake, night and day...He has taken no end of 
trouble...for my sake.......My only saviour is Mr. 
Yenadi Reddy. Removal of loan will be my salva- 
tion,” (యనాది రెడ్డిగారు నాకి "అక రేయింబవలు సంకట 
పడుచున్నారు. ..నాకొజకు వారు వడిన శ్షేళమునకు మేరయే 
లేదు...నామోత ప్రదాతలు యేనాదిలెడ్డిగా రే. బుణనివృ. 
తీయ నామోతుము ) [15-12-28] 
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లోకోత్తర ప్రుజ్ఞాధురీణుండు వభుకార్య నిర్యాహదురం 
ధరుడగు యుగంధరపాత్రను సృష్టించినవారయ్యు శాస్త్రుల 
వారు ఆమాయకళీలురు నిష్క_పటులు అగుటచేం బలుమారు 
వంచకుల మాయమాటలకు బేలుపోయి చేతిసొత్తును గోలు 
పోవుచుండిరి. దీనిని సూర్చి వారే మొక జాబులో నిట్లు 
వ్రాసినారు. “ Whenever an ambitious impostor came 
across my way, I have had to take a defeat in this 
life. As yet there is no consolation. ” (ఆసగొన్న 
వంచకుడు నా శెదురువడినపుడెల్ల నే నీ జీవితములో అవజయ 
మునే పాందవలని వచ్చినది. ఇంతవజకు దీని కూజుట కలుగ 
లేదు.) |] 1-58-27). 

శా స్తులవారు సలిపిన సారస్వతకృషియొల్ల వాగ్గెవికి 
వరివన్యగా భావించి పారమార్థి కదృష్టితోం గావించినారు. 
“ఆముక్తమాల్యద” వ్యాఖ్యానము చూడికుడు త్త చెవికి సేవ. 


వహెసెవ నింక దత్సేరత నేవలు చూూడికుడు_త్తచెవికి౯ా.” 


అనినారు గదా. ఈ భావమునే యొక లేఖలో వ్రాసీనారు. 
“Will the Mother Choodikudutha accept and 
appreciate my service ?” (దూడికుడుత్తాంబ నానై_ంకర్య 
మును గ్రహించి యామోదించునా?) [25-9-27]. 


ఆంగ్ల కవి మిల్టనువలె సంస్కృృతకవి భవభూతివలె 


శా స్తులవారును స్వ ప్రతిభ యందు సంవూర్డ విశ్వాసము గలిగి 
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యుండిరి. పందులకు వారి వ్రాత లే సాత్యుము. “Iam sure 
of one thing. There will be a great commotion 
inthe Telugu world at the sight of the Intro- 
duction to my ‘Amukta.’ [Lam eager to observe 
that commotion and to surprise my friends with 
14" (ఒక్క_దానిం గూర్చి నాకు నిస్పందేహము. నా “యా 
ముక్తి వీఠికను జూచినతోడనే తెలుస ప్రపంచములో 
నొక పెద్ద కల్లోలము పుట్టును. దానిని వీమేంచుటకును 
దానిచే నామి త్రులకు విస్త యమొదవించుటకు నేను కుతూ 
హాలపడుచున్నాను.) [27-627]. “The following are 
my few literary works that may take my name to 
posterity :—My dramas |‘ Sakuntalam ’, ‘ Malavika’, 
‘Ratna’, ‘Priya’, ‘Usha’, ‘Pratap’, ‘Bobbili’, 
‘Uttara’, ‘ Vikrama’ etc.|, * Naishadha’, * Amukta,’ 
‘ Hitopadesa champu,’ * Alankara’, ‘Dasa’. After 
all, these are only a few.” (ఈ క్రింది సారస్వత గృం 
థములు నాపేరును భావికాలము వారల కందియ్యవచ్చును:- 
నా నాటకములు ['శాకుంతలముి, “మాళవికి, “రత్న, "వయా, 
“ఉప “పృతావి, “బొబ్బిలి, “ఉ_త్తరి, “విక్రమ మున్నగు 
నవి], “నై షధముి), “ఆము క్ల, *“హితోపదేశచంవువు, “అలం 
శారి, 'దశి. ఇవన్నియుం గలసి స్పల్పసంఖ్యాకము లే.) 
[28-8-27]. 


రే 


ఒకజాబులో శాస్తులవా రిట్లు ప్రానీరిః “God’s ways 
are inscrutable. ‘Hithopadesa’ will be my last 
perhaps ”. (ఛగవన్తార్హములు దురవగాహములు. “హితొప 
దేశమే” నా కడపటి కృతి యగును గాంబోలు) [27-6-27]. 
అది యశ మైనది. మహనీయుల వాక్కు. రి త్రపోవునా! 


వెద్దవా రొకరు శాస్త్రిగారి “విజయవిలాస” వ్యాఖ్యా 
నమును విమర్శించుచు రం ఉుపన్య్యాసము లొసంగిరి. వానిని 
గుణించి శాస్తులవా రొక లేఖలో అట్లు వ్రొసిరిః “ Are Mr. 
D-’s attacks on my commentary of ‘Vijaya 
Vilasamu’ sound? If they are correct, and the 
errors due to my ignorance or oversight, [ must 


own them as such. Otherwise the gentleman must 
be approached with my apology. ” (నోవిజయవిలాని 
శ ధ---గారి యా మేవణలు ప. 
లేనా? అవి సమంజసమైై, తప పులు నా యెటుంగమి కతముననో 
పారంబాటు చేతనో దొరలియుండినయెడల వానిని తప్పులు గా 
నే నొప్పుళఫొనవలెను. అట్లు గానిచో ఆమవోళయునకు నా 
తుమార్చణ నందియ్యువ లెను ) [9-4-27]. దీనినిబట్టి శా స్తుల 
వారి నిరహంకృతియు, సత్యనిరతియు, మాట నాజూకును చేట 
తెల మగుచున్న వి. 
ఓవ, 


వా ప్రఖౌచ్టనము'వై 


అంతటి పండితులయ్యు కా స్తులవారు ఏవిషయము 
నందుంగాని కేవలము శ్యాస్త్రపుముక్క_ల నేకరువు పెట్టుటతోం 
లట 
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దనివి చెందక, దేశ కాలపరిస్థితుల గుటితించిన స్వానుభ వజ్ఞాన 
మునే యువదేశించుచుండువారు. ఇందుల కొక్క యుదా 
పూరణము. “In this world of puzzle, where the future 
is never known, why regret anything and rejoice 
in anything? Mutual robbery is the rule of the 
day; Bhavabhuthi said ‘the happiness of social 
life among relations, friends, favourites etc, is 
generally unsteady as the flash of lightning,’ 
'ప్రాయణ బాన సుహృత్సి “య సంగమాడి సౌదామని 
స్యురణచఖ్బల మేన సౌఖ్యము. ) * (జరుగ బోవునది యెప్పుడును 
డెలియని యూ దురవగాహ్మ ప్రపంచములో, దేనిశేని అను 
తపించు కేల? ఆనందించుకేల? వరన్పరావహరణమే యిదా 
నీంతన విథానమైసది. భవభూత చెప్పినాడు గదా. “ప్రాయిక 
ముగా బంధుమిత్ర ప్రి యాదుల సంగమమువలని సౌఖ్యము 
మెటపు మెజియుటవో లె చంచలమే” యని [23-8-27]. 


నే నొకప్పుడు కడంది యిడుమలలోం జిక్కి స్తుక్కు_చు 
నాదుస్థ తిని థా స్తుల వారికి దెలువ్రకొనంగా వారు నాకు 
లిఖంచీన పృత్యు_త్తరములోం బూరో్ట కృసుగుణములు చాల 
వణుకు బ్రలఫలించుచున్న వి. కావున దాని నిట విష్టలముగ 
నుదాహారించి గ్రుంథవి_స్త స్తరఖీతిచే ఈషప్ర కరణము నింతటితో 
నుప సంహారిళకదిను. 


“My dear S8—, 
Your ane 0.06. of 2lst. Iam very sorry to 


Tas ఇన ప్న +h వ ఉన ఎల హీ ఉననా అ than Cerny ఇ కా కేలా వజ t+ nh: nh rm ~~ యని వోలు 
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placed by circumstances. My heart melted to 
peruse it........ I pray to the Almighty to embolden 
you s౧ as to bear all the present unhappiness and 
to change your circumstances into the most happy 
condition.......L know you are always rightminded 
God will reward you for your good-nature. 
You will remember how enlivening your company 
was to me during my stay in the Tobacco Garden. 
The constant reminding every day, every evening, 
that you should go to me even during those 
unhappy cyclonic days is ample proof of the relief 
which Lalways derived from your company. I 
shall not miss any opportunity which God would 
give me, of spending time at Nellore in order to 
spend some hours daily with you. Meanwhile I 
pray to Him for better health to all of us...... you 
do not belong to the modern class of gentlemen... 
From your card I see that your heart was not 
peaceful when you penned it......But I cannot 
help except praying to him for mending our 
condition. Goodnatured men are seldom happy. 
Try to realise the following :— 


“సన స్పచ్చరితోదయవ్యసనినః స్రాదుర్భవద్యన్త ణాః 
సరల వ వరావవాద చకితాః జీవ ని దుఃఖం సదా; 
క వ 
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అవ్యుత్పన్న మతిః కృలే న నసతా నై వాసతా వ్యాకులో 
యుక్రాయు_క్షవి వేకళూన్యపృాద యో ధన్యోఒవీనఃప్రాక తలి 


‘The good-natured men ever anxious to walk 
the path of virtue and afraid of the censure 
onounced by others are always unhappy. The 
cultured man who makes no difference between 
ht and wrong in his own conduct and is seldom 
sturbed by his own conscience-that fool is the 


007 man.’ 


We poor mortals have no control over any- 
ing. ltis merely the fashion to say that we 
ould rise above our circumstances, but it is 
ite impossible to do 50. Please allow me to say 
at this world is really ‘the vale of tears.’ Right 

wrong, virtuous or sinful, kind or cruel have no 

eaning. But the punishment or reward is in the 
ed, character and conduct, and the mental state 
elf, The only heaven real in creation is the 
mpany of the wise......We can philosophise 
hen the trouble is over, but cannot prevent it 
forethought. After all, our poor existence is 
it worth the wisdom that is preached to live 
ippily. After all, Nature asserts itself thrusting 
ecept aside. 
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I may go to Bezwada on the 2nd or 3rd 
December, and if all goes well, halt at Nellore to 
feast my eyes and heart with a short company of 
my friends......The days are growing less chill 
here, 


Iam sorry that Ihave but a short time to 
live, for the company of friends so wise, so loving 
«15s a very powerful tie to a simple heart like 
mine. Nothing can be a greater misfortune than 
death, for it deprives man of this best treasure. 
Hoping that this finds you and yours in perfect 
health and peace, 

Yours sincerely, 


V. VENKATARAYA SASTRY.” 
(నా చీ యసు, 


2]-వ తేదిన నీవు దయతో వ్రాసిన లేఖ యందినది. 
దాని జదివి నీకిప్పుడు తటస్థించిన యిడుములను చెలిసికొని 
మిక్కిలి చింతిల్లుచున్నాను. దానిని జదువంగా నాహృదయ 
ము కరంగినది. ..ఇప్పటి నీ కష్టముల భరింపంగల థ్రైర్యమును 
నీకుం బ్రునాదించుటకును నీవరిస్థితులను అత్యంత సుఖవంత 
ములుగా మార్చుటకును భగవంతుని బ్రార్థింతును క. న 


వెల్లప్పుడును సాధుమనస్కు_(డవని నాకు దెలియును...భగ 
వంతుడు నీకు నీ సౌజన్యమునకుం దగిన ప్రతిఫలము నొసం 
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గును. నేను “పొగాకుతోటిలో నుండిన దినములలో నీసంగ 
మము నాకెంత వేడుక గా నుండెనో స్మరింవుము. ఆగాలివాన 
వచ్చిన చెడ్డదినములలోం గూడ నీవు నన్ను6 గలనికొనవల 
యునని ప్రతదినము, ప్రతిసాయంతనము జ్ఞ ప్రి చెయుచుంటి నె 
అదియే ప్రబలసావ్యుము నీ గోష్టివలన నేను పాందుచుండిన 
యూటిటకు. నిత్యము నీతోడం గొన్నిగంటలు గడపవుటనై. 
భగవంతుండు నాకు నెల్లూగిలోనుండుట కొసంగు నవకాళము 
నెన్నడును జూజవిడువను. ఈనడుమ, మన యందణి యారో 
గ్యాభివృస్ధినై. శాస్టుని( బ్రార్జించెదను. నీజాబునుబట్టి నివు 
దానిని వ్రానసీనప్పుడు  నీహృాదయము శాంతముగా లేదని 
గ్రహించినాండను.. కాని మనస్థితిని సవరింప్రమని భగవంతుని 
బ్రౌర్టించుట తప్ప నిం కెట్లును దోడ్చడంజూలను. మంచివారు 
సుఖము గానుందుట అరుదు. ఈ క్రింది భావమును జక్కంగా 


గ్రుహాంపుము. 


“ఎల్లపుడు సన్హార్హముననే నడచుటకు జాగరూకత 
వహించి వరావవాదమునకు వెజుచు సజ్జను లెందును దుఖ 
జీవులే. విద్యాపాినుంయును దన నడవడిలో మంచి చెడ్డల వివష 
'లేనివాంయను యుక్రాయు_కృవి వెకళూన్యుండును అగు ప్రాక్ళ 

శల లో 
తుండే ధన్యుండు. 


అల్ప్బప్రకృతులము మానవమాత్రులమగు మసక దేని 
మిా6దను అధికారము లేదు. మనము మనస్థితిగతులకు అతీతు 
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లము గావలయు ననుట పరిపాటియే. కాని య ట్లగుట యెం 
తయు అసాధ్యము. ఈ ప్రపంచము నిక్క_ముగా “కన్నీళ్ళ కోని 
యే. మంచి చెడ్డ, పుణ్యము పాపము, ఉదారము శ్రూరము - 
అను మాటలకు అర్థము లేదు. కాని శికణయో బవాు 
మానమో పనియందే, రీలమందే, నడవడియందె, మానస స్థితి 
యందే నెలకొనియున్నది. సృష్టిలో నిక్క_మగు స్వర్లము సజ్జన 
వ. కష్టము గడచిపోయిన వీవుట మనము వేదాం 
తము చెప్పవచ్చును. కాని ముందుదృష్టి చె దానిని రాకుండం 
'బేయలేము. కడవటికి సుఖముగా జీవించుట మనకు బోధిం 
వంబడు విజ్ఞానమును భరించుటకు మన స్వల్పజీవితము అన 
౮ boy జ 
రము. ఎటు తిరిగి మనబోధ నవలికి నెట్టివైచి ప్రకృతి విజ్బం 
ఇం చును. 

నేను డిసెంబరు 2, 8 తెదులలో చెజవాడకుం బోవ 
చ్చును. అంతయు అనుకొన్నట్లు జరుగునెని నేను నెల్లూ 
రిలో మకాముచేని నామిత్రులతో నొక చిన్నగోష్థి సలిపి నా 
కనులకును హృదయమునకును బండువు గావించికొనెదను. .. 
ఇచ్చట పగళ్లు చలి తక్కువగా నున్నవి. 

పంక నాజీవితశెషము కొలందికాలమే యని చింతయగు 
చున్నది. ఏలయన ఇట్టి బుద్ధిశాలురగు స్రీ యమిత్రుల సంగ 
మము మదీయమువంటి యమాయక హృదయమునకు అతి 
పృబలానుబంధము. ఈ యు_్తమనిథానమును గోల్పటుచు 
మరణముకన్న నధికదురదృష్ట. మెద్దియు లేదు. 
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ఇయ్యది నిన్ను నీ వారిని సంవూశ్లారోగ్య ప్ర శాంతు 
లలో నుండ:గాంచుం గాక యని యాశించు 


విశ్వసనీయుండు, 
జ వెంకటరాయశా స్త్రి.) 
[22-11-27]. 


“ఎందటు పండిత వ, కాండులు, మహాకవులు, విమర్శ 


కాణగేసరులు వనీదవవ కలు లేరు? కా సి గారియడ వారి 
© పధి" ఆ 
మిత్ర,శిష్య కోటిశెల్లను అంతటి విపరీత భక్త రి థిమానము 


లెలొకో!”యని యాళ్చర్యపడువారలకుం చై లేఖ లే సమాథాన 
మియ్యంగలవు. ఆ యాకర్ష ఇరవాస్యము త్రం హృద 


సరసులు. వారి హృదయము స్వచ్చము, స ఆర్హ)ము, 
ప్రేమరస వ, వూర్షము, సవానుభూతికి ఆలవాలము. వేయేల, 
శాస్తులవారు సరస్వతిపుంఛావమగుటయే గాక, మిత్ర ప్రేమ 
యు శిష్య వాత్సల్యమును శాస్తులవారియందు మూర్తిభ విం చె 


నని చెప్పన ప్పును. 


XIII 
కొన్నికట్రిడి ఘట్టములు, 
లు వి 


పలికినాఃడు గదా కాళలిదాసుడు “స్రాయః స్వం మహి 
మానం సంతో భాత్‌ ప్రతివద్య తే జస్తుః న స్వప భావ మెల్ల 
వాలాయముగం జూఫవుం బ్రాణికోటి శ. 
అని. ఒకని జీవితములో అఆతిక్లిస్ట ఘట్టములందుం గనుపట్లు 
వర్తనమే యాతని గుణశీలమునకు నికష మనందగును. ఆశే 
థా స్తులవారి జీవితములో నత్యంత విషమసమయనులందు 
వారినడవడిం బరికింతు మేని శాస్తులవారి గుణమహిమ వేట 
తెల్లము కాగలదు. కావున ఈ వ్యాసావళి నుషసంహారించు 
టకు బూర్వము అట్టి ఘట్టములం గొన్నింటిని దడ పదను 


అది శాస్తులవారి యశ క పుత్రుడు మరణించిన మరు 
జ అ రి అ 
నటి యుదయము. అట్టిస్టితిలో నున్న శాస్తులవార6 దొలుసారి 
యెట్లు చూతునా యని విపజ్టుండనై వారిగృహమున గుమి 
గూడిన బవాుజనములో దొంగవోలె నొకమూల నొడిగి 
మూగవలె ముడిగియుంటిని. కాని యెప్పటివలెనే నిర్వికారులు 
గంఫీరవదనులు నై కొలువుదీరియుండిన శాస్తులవారు తన 
చుట్టునున్న యొక్కొ-_క్కరిని సెరువెట్టి హాచ్చరించుకొని 
మాప వ్ర తివచనము నవేశీంపక తామే జరిగిన యుదంత మెల్ల 
వూస ప్రచ్చినవగిది నిట్లు వచించిరి! “వమండి, మనరాజన్న 
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నిన్నటిదినము చనిపోయినా-డు. చాలకాలము జబ్బుగా 
నుండినాండు, కాని యింతలో ఇట్టగునని మే మనుకొన లేదు. 
"నేను యథా, కారము శిష్యులకుం బాఠము చెప్పుచుంటిని. 
రాజన్న యేదో యొకవిధముగా నున్నాండని మావారివలన 
విని మాచుటకు బోయితిని. *రాజన్నాా* అని వీలిచి వానితల 
నాయొడిలోనికిం దీనికొంటిని. వాండు కష్టముతో మొగమె త్తి 
యొకనూరు నావైవుం జూచి కంటినిడ నీరువెట్టుకొని 
వంటనే తల ప్రలవెనెను. మాట చెప్పుటకు థ_క్టితవ్చెను, 
అంతట కొలది నిమిషములలో నే ప్రాణముపోయెను. ఆమిాంద 
జరుగవలసిన యు_త్తేర క్రియలన్నియు ఒకజంత్రమువొో లె నెజి 
పర్చితిని. ఆఅందటు ఆక్కందించుచున్న ను నేను కంటం దడిరయైనం 
'చెట్టలెదు. కాని యా క్రియాకలావము నిర్భ ర్హించి యింటికి 
మరలి వచ్చి నాగదిలో నొంటరిగ. బ్ర పెళించి తలుపుదబిగించి 
బోరుమని వావిచ్చి యజుచి యంతవజకు అణంచియుంచిన 
దుఃఖ మెల్ల నొక్క_మారుగా వెలి గ్రక్కికెంటిని. కాళ 
వాసుందు “స్వజనస్వ హొ దుఃఖమృగృతో వివృతదాషరమి నోవ 
జాయలే” (బందుగునియెదుట హృదయములోని దుఃఖము 
తలుపు తీసివై చినట్లు బయటంబడును) అనినాండు, కాని నా 
విషయములో అది తద్విపరీతమైనది. సజనము పని విజనము 
చేసినది. ఏకాంతముగా లోనిశేంగి నాగది తలుపుమూయుట 
నాదుఃఖమునకు తలువుతీయుట యెనఏ. ఈ దశళలోనున్న 
నన్ను జూచుటకు మోరెంత పరితపించియుందురో నాకు 
చెలియును. కాని యేమి చేయుదము?! ప్రారబ్ద మనుభవింవక 
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'తీజదు గదా” అని. ఈలీటునినే ఆదినములలో. దనను 


బరామర్శించుటకు వచ్చినవారినెల్లం గవార్చుండ౦ బెట్టుకొని 
చెప్పుచుండిరి వచ్చినవానేమియుం బలుక నక్క_జలేకయీ 
మౌనముదృ తో దమతమ సహానుభూతిని దెలుఫుకొని వెడలు 
చుండిరి. శాస్తులవారి యీోచరితము నే స్మరించి మదీయ “గురు 
స్మృతి లో “ఏకపుత్రుC డ కాలమృతి వాతం బడిన య త్తటీని 
బాఠముచెప్పు థై రమహిమి” యని రచించితిని. 


మణీయొక ్లిష్టఘట్రము ఆంధ్ర భాపాభిమానిసమా 
జము రూవడంగుట. ఆదుర్యార్శ వజ్రావాతివో లె వీనులయబడి 
అ 

నప్పుడు శా స్త్రులవారి సంతాపమునకు మేరయే లేకుండెను, నిజ 
సర్వస్వముం గోలుపోయిన విధమున శాస్త్రులవారు రో 
విషాద దై న్యములు మోమున మువ్పిరిగొనంగా నిట్లు పలికిరి. 
“అయ్యా, మారాజన్న చనిపోయినప్పుడును నన్ను వంత 
శోకము పైళొనలేదు. ఈసమాజమును నాకొమరునికన్న 
నెక్కు_వ గారాబముతోం చెంచుకొంటిని. దీని నిర్వహించుట 
యందు నేను బడిన శమ యటుండనిండు. దీనికొజకై యెంత 
త్యాగ మొనర్చితినో నాకే తెలియును. మదీయనాటకరచనా 
రంభమున నేను “షేక్సుపియరు ముప్పదియాజు నాటకములు 
అ శ స ఫి స్ట 
వ్రానెనందురు. మనము అన్ని యేని వ్రాయలేమా! అని యను 
కొంటిని. కాని సొంతనాటకములు మూండు వ్రాసి వానిని 
బాఠముచెప్పి యాడించుటతో నాజీవితము ముగియుచున్న ది. 
బ్రిందులకుం గారణము ఈసమాజమే. లంకను నాటకములు 
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వ్రాయలేనైతినే యని నేను చింతింపలేదు. సమాజము వర్ధిల్లు 
టకు సంతనీంచుచుంటిని. అందుండి యొక్క- వెట్టున దుఃఖజలథి 
గర్భమునం ద్రయంబడితిని” అని కంటికి. గడ వెడు కన్నీరుం 
గార్చిరి. సమాజము పోవుటతో శాస్త్రులవారి యుల్లాసో 
త్సాహములు ముప్పాతిక పోయెను. 


మజీయొకస్త రణీయఘట్టము మదరాసులో శా సుల 
వారు కంటికి శ స్త్రచికిత్సం గావించుకొనిన సమయము. చికిత్స 
యైనవెంటనే వైద్యుడు కంటికి కట్టుగట్టి కొన్ని దినములు 
కదలకుండవలెననియు, కంటితో నేమియు. బని చేయకూడ 
దనియు గట్టికట్టడ యొన ర్చెను. అట్టితజి నేను శా స్తులవారిని' 
జూచుటకు బోయి నన్ను. దెలువుకొంటిని. నారాకకు వారు 
మిగుల సంతనీంచి యిట్లు పలికిరి. “అయ్యా, మనళాస్తములో 
ఆత్మవాత్య చేనీకొనినవానికి అంధతామి స్స నరకము అనుభవ 
చుగునని విధించిరి గదా. -ఈకంటిచికిత్స కాంగానే యిప్పుడు, 
నేను అట్టి స్థితిలో నున్నాను. ఏలయనగా *ఐవి అను వదము 
నకు ఇంగ్లీషులో అతర భేదమాత్ర,మున “కన్ను” “ఆత్మ ్ర 
(‘eye’ ‘l’ ) అనునర్భములు వచ్చును గదా. నిక్క_ముగా 
కన్నే ఆత్మ. అదిలేనివాడు ఆత్మవాతుండే. కంటికి శ స్త్ర చికిత్స, 
అనగా ఆతృవధయే. ఇవ్వుడు నేను కదలంగూడదు. చదువ 
గనాడదు. చూడంగూడదు., ఇంతకన్న నరక మేమికావల 
యును! అచ్చట ఆంధ్ర భారతము పతి యుండును. దానిలో 
నాలుగుపద్యములు చదివి వినిపింతువా?ి అని. అక్లు నేను 
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బఠింవంగా కు ధాతురుంచు మృష్టాన్నమును గృహించునట్లు 
శాస్తులవారు అమండానందకంద ళతవదనారవిందులై యాల 
కించి *ఆవో ! యిప్పుడుగదా నాకు తిరిగి జీవము వచ్చు 
చున్నది! ఇప్పుడుగదా నేను అంధకూపము వెలువడి నందనో 
ద్యానమున వివోర మొనర్చుచున్నాను!” ఆని నుడివిరి. 


మజీయొక విమూదఘట్రము మాతృనిర్యాణము. శాస్తుల 
వారికి క తవృద్ధయగు తన తల్పి"వె నపార ప్రమ. ఛా స్తులవారు 
కలకత్తాలో నుండినప్పుడు ఆమెకు చాల జబ్బు గానున్న దని 
తంతెవార్త రాగా “నేను మరల మాయమ్హును జూడంగలు 
గుదునా అని మిగుల వాపోయునంట. వారు తిరిగి యిల్లు చేరి 
నంతనే యొనర్చిన మొదటిపని మాతృసందర్శన మే. అంత 
దిగులువడి మరల ఆమెను జూచినప్పుడు వారికిం గలిగిన 
యానందమునకు మేర లేదు. శాస్తుల వారు తనకు ఎచ్చట 
వమిసత్కాారము  లభించినను తర్థ ణమె దానిని దనతప్లీ కిం 
జూవికొని యామెదీవన వడయుచుండువారు. ఆమె చని 
పోయినప్పుడు థా స్తులవారు “My sole link with the 


golden past has snapped, Now Iam an orphan. 
Ifeel for-lorn” (“నాకు గతదివ్య కాలముతో నుండిన 


యేకానుబంధము అెగిపోయినది. ఇప్పుడు నేను అనాభుండను, 
అశరణుఃడను”) అని పలికి శిశువువో లె విలవించిరి. 

re eT ae ల a 

వంక న చ్యతమమెసఘట్రము శాస్తు లవారికి జీవితాప 

సానసమయమునం గలిగిన బుణభబాధ, “బుణగ్న స్తుడనై యే 
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చనిపోవుదునేమో? దానం జేసీ నరకవాస 'మనుభవించి దానిం 
దీర్చుటకు మరల జన, మె త్తవలసియుండునేమో ? ఏతన్ని 
మి త్రము వ్రహలోకముననే కా రాగారము పాలగుదునేమో?” 
అనుఖీతి వారిని నిరంతరము వేధించుచుండెను. వారు ధర్మ 
తత్చరు లగుటం బేనీ తన కుటుంబమున శేమియు మిగులకపో 
యినను అప్పుతీజిన దనివీంచుకొనినం జాలుననెడివారు. బుణ 
విము_క్రియే తనకు జీవన్తు_ క్షి యనెడివారు. ఒకనాడు కాస్తు 
లవా రీవిషయమే అతిడై న్యముతో య జెప్చుచుండంా వారికి 
జూోతిషపారంగతులు శ ము_క్రినూతలపాటి గోపాలకృృవ్ల 
య్య గారి యొద్దనుండి యొక లేఖ వచ్చెను. అందు థా స్తుల 
వారి జాతకముంబట్టి ఫా స్తులవారు సజీవ్రలుగ నుండగా నే 
వారిబిణము ని ఇ శేషము కావలయుననియ్ము అట్లగంట నిస్సం 
శ యమనియు వ్రాయంబడియుం డెను. దానిని వారు నాకు 
బావి “దీనివలన నాశెంతయుం బ బ్ర త్యాళ్‌ కలుగుచున్నది. 
శాస్త్రము పొల్లగునా? నాయప్పు తప్పక తిజంగలదూ అని 
యొకింత యూజడిల్లీ రి. శాస్తులవారిపె నత్యంత ఛ క్య్యాదర 
ములుగల యుదార మపహపోశయుల విరాళములచేత శా స్తుల 
వారు బుణవిము క్తులై వెజోస్యము ఫలించిన యుదంతము 
పూరోఏ కృమెనది. శాస్తులవా రింకను చెక్కు నాటకములు 
రచింవందల వెట్టి తత్సణాళకల వ్రాసియుం చుకొనిరి, వానినెల్ల 
నాకుం జదివి వినివించిరి సమాజము విరాజిల్లుచుండి, వాస్తుల 
వారికి బుణభారము లేకుండిన చో ఆనాటకము లెల్ల “ప్రతాప 
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రుద్రియమున “శేమియు. దీనీపోవని తీలున రచింపంబడి యుం 
'డెడివి. కాని యాంధ్ర లోకము అందులకు నోచుకొన లేదు. 
విధి బబీయము గడా |! 


ఉపసంహావము. 


ఈరచయితకు శా స్తులవారితోం బరిచయము దశోవో 
యనాధికము. నాయొడ థా స్తులవారికిం బ్రీతివాత్సల్యములు 
అపార మైయుండెను. ఆంధ గీ ర్వాణములలో సాకు గల జ్ఞాన 
లేశము కాస్తులవా రిడినఖితయే. అట్టివారి కీ_ర్హిమా_ర్రికి 
ఈపాటియేని నేవనేయం గలుగుటచే ధనస్యుండను. పఠితృవమువో 
శఛయులకు ముఖ్యముగా యువజనమునకు శా స్తులవారి 
గ్రంథములం జదువవలయునను కుతూహలము వొడమునేని, 
ఆంధ గీర్వాణవాణుల క పార వరివస్యం గావించిన యీావిద్యో 
త్పభునియెడ ల ఉన్న తగుణసంపన్ను (శగు నీ మవోవురుషుని 
యెడల భ_క్తి వేమలు వెంపొందునేని యీ మదియకృవి, 
సఫలమైనదని తలంతును. 


గురుభ గ వత్పాదారవిందార్చణమస్తు. 


2. 


స్ట్‌ చెన్నప్పురి ; “వావిళ్ల ప్రైస్సున ము ద్రి తము.1989. బ్‌ 


శ్రీ 


శోధ నప త్రము. 





పుట. పం_క్టి. తప్పు. ఒప్పు, 
8 లి యువవి మైనవి 
si 16 నిర్వాణ నిర్యాణ 
స 17 1932) (1932) 
22 8 “చిత్తముి చిత్తము 
81 4 వాంచల వాంభల 
51 2 అత్తకు మోకు 
స్‌ 8 యుట్కటా యుత్క_టా 
66 2 రునుదయంబునకా రునుదయంబునక్‌ 
80 1] జాబును జాబును(అతవమును) 
5 15 Poste Post 


96 20 him Him 


